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Lieferumfang
Neueste technische Änderungen können von den hier beschriebenen Erläuterungen und 
zeichnerischen Darstellungen abweichen.
Im Lieferumfang sind enthalten:
•	 1x EBERTH WP1-MSW370 Kreiselpumpe
•	 1x Bedienungsanleitung

  	
Bedienungsanleitung in jedem Fall durchlesen!

Die Bedienperson muss zur Gewährleistung der sicheren Handhabung die 
Bedienungsanleitung lesen und verstehen. Auch Bediener mit Erfahrung mit 
dem Gerät müssen die Bedienungsanleitung lesen und verstehen. Unzureichend 
informierte Bediener können sich und andere Personen durch unsachgemäßen 
Gebrauch lebensgefährlich gefährden. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung in  
greifbarer Nähe auf. Das Bedienungs-, Wartungs- und Reinigungspersonal muss die 
Bedienungsanleitung lesen. Falls das Gerät an Dritte weitergegeben wird, händigen Sie die 
Bedienungsanleitung ebenfalls aus.
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Bestimmungsgemäße Verwendung
•	 Die Betriebssicherheit des Gerätes ist nur bei bestimmungsgemäßer Verwendung, 

entsprechend der Angaben in der Bedienungsanleitung, gewährleistet. 
•	 Beachten Sie die Einschränkungen in den Sicherheitshinweisen. 
•	 Das Gerät darf nur zur Förderung von klarem Wasser (Süßwasser) und leichten 

Waschlaugen verwendet werden.
•	 Das Gerät ist nicht zur Trinkwasserversorgung geeignet.
•	 Jede über die bestimmungsgemäße Verwendung hinausgehende, andersartige 

Verwendung des Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß.

Vorhersehbare Fehlanwendung
Das Gerät ist nicht geeignet zur Förderung von:
•	 Salzwasser
•	 Lebensmitteln
•	 Aggressiven Medien oder Chemikalien
•	 Ätzenden, brennbaren, explosiven oder gasenden Flüssigkeiten
•	 Stark verunreinigtem Wasser mit hohem Sand- oder anderem Partikelanteil

Der Volumenanteil an festen Verunreinigungen im Fördermedium darf 0,1% nicht 
überschreiten!

Haftungsausschluss

•	 Für jede andersartige, nicht bestimmungsgemäße Verwendung wird keine Haftung 
übernommen

•	 Alle Geräteanschlüsse müssen durch qualifiziertes Elektrofachpersonal  
(entsprechend den regional geltenden Vorschriften) vorgenommen werden.

•	 Für Sach-, Personen- und Umweltschäden, die aus einer unsachgemäßen Anwendung 
oder einem unsachgemäßen Anschluss oder Installation resultieren, wird keine Haftung 
übernommen.

•	 Die Bedienungsanleitung stellt keine vollständige Installationsanleitung dar.
•	 Trotzdem ist das aufmerksame Lesen zwingend erforderlich!
•	 Für Unfälle und Schäden aufgrund von Fahrlässigkeit oder Missachtung der Anweisun-

gen wird keine Haftung übernommen.
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Allgemeine Sicherheitshinweise

	 Beachten Sie die Sicherheits-und Warnhinweise auf dem Gerät und 
leisten Sie den Hinweisen Folge! Neben den Hinweisen in dieser 
Bedienungsanleitung müssen die allgemeinen Sicherheits-, und  
Unfallverhütungsvorschriften des Gesetzgebers berücksichtigt werden.

•	 Das Bedienungspersonal ist gegenüber Dritten verantwortlich. Halten Sie andere 
Personen während der Benutzung des Geräts fern. Durch Ablenkung können Sie die 
Kontrolle über das Gerät verlieren.

•	 Seien Sie aufmerksam und führen Sie alle Arbeiten ruhig und umsichtig durch. Arbeiten 

Zeichenerklärung
Wichtige sicherheits- und gerätetechnische Hinweise sind in dieser Bedienungsanleitung 
durch Zeichen gekennzeichnet. Befolgen Sie die Hinweise, um Personen- und Sachschäden 
zu vermeiden.

	 Dieses Zeichen macht auf unmittelbar drohende Gefahr auf-
merksam, die zu schweren Körperverletzungen oder zum Tod 
führt.

	 Dieses Zeichen kennzeichnet gefährliche Situationen, die zu 
schweren Körperverletzungen oder zum Tod führen können.

	 Dieses Zeichen kennzeichnet gefährliche Situationen, die zu 
leichten Verletzungen führen oder Beschädigung, Fehlfunktio-
nen und Zerstörung des Gerätes zur Folge haben können.

	 Warnung vor allgemeiner Gefahr. Bei Nichtbeachten besteht 
Lebensgefahr.

	 Warnung vor gefährlicher elektrischer Spannung.  
Bei Nichtbeachten besteht Lebensgefahr.

	 Bitte lesen! Lesen Sie vor der Benutzung die Bedienungsanleitung.

 
	 Tipp! Dieses Symbol hebt Tipps und Informationen hervor, die für 

eine effiziente und störungsfreie Bedienung des Gerätes zu beachten 
sind.
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Sie niemals wenn Sie müde sind oder unter Einfluss von Alkohol, Drogen, Medikamenten 
oder anderen Substanzen, die sie sensorisch einschränken können stehen. Achten Sie 
besonders zum Ende der Arbeitszeit auf Ihre Verfassung. Ein Moment der Unachtsamkeit 
beim Gebrauch des Gerätes kann zu schweren Verletzungen führen.

•	 Ändern Sie niemals das Gerät und dessen Bedienungs- und Sicherheitseinrichtungen 
oder machen Sie niemals die Bedienungs- und Sicherheitseinrichtungen unbrauchbar. 
Geräteänderungen und Änderungen an den Bedienungs- und Sicherheitseinrichtungen 
gefährden Ihre Sicherheit und können Geräteschäden verursachen.

•	 Niemals ein Gerät in Betrieb nehmen, das nicht betriebssicher ist. Falls das Gerät 
Anzeichen von Störungen oder Defekten zeigt, sofort außer Betrieb nehmen. Im 
Zweifelsfall kontaktieren Sie unseren Kundenservice. Sichern Sie das Gerät vor 
unbefugtem Zugriff. Der Benutzer ist für Unfälle und Schäden verantwortlich, die 
gegenüber anderen Personen, deren Eigentum und Tieren auftreten.

•	 Das Gerät nur mit allen vorschriftsmäßig angebrachten Sicherheitseinrichtungen 
betreiben. 

•	 Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber. Räumen Sie den Arbeitsplatz von Hindernissen 
frei. Achten Sie auf ausreichende Belichtung des Arbeitsplatzes. Unaufgeräumte und 
schlecht ausgeleuchtete Arbeitsplätze erhöhen das Risiko von Verletzungen.

•	 Das Gerät darf nicht betrieben werden, wenn brennbare Gase, Flüssigkeiten oder 
Staub in der angrenzenden Umgebung vorhanden sind.

•	 Das Gerät für den Betrieb auf eine das Gerätegewicht ausreichend tragende, 
ebenerdige und feuerfeste Fläche stellen. Sorgen Sie immer für einen festen und 
sicheren Stand des Gerätes.

•	 Benutzen Sie kein Gerät, dessen Schalter defekt ist. Defekte Geräte können Ihre 
Sicherheit und die Sicherheit anderer gefährden.

•	 Verwenden Sie das Gerät, Zubehör und Werkzeuge entsprechend diesen Anweisun-
gen. Berücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszuführende Tätig-
keit. Der Gebrauch des Gerätes für andere als die vorgesehenen Anwendungen kann 
zu gefährlichen Situationen führen.

•	 Bewahren Sie ungenutzte Geräte und deren Werkzeuge außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Lassen Sie Personen das Gerät nicht benutzen, die mit dem Gerät nicht 
vertraut sind oder die Anweisungen nicht gelesen haben.

•	 Das Gerät darf nicht von Kindern unter 16 Jahren oder Personen mit geistiger Behinde-
rung verwendet werden.

•	 Alle regional geltenden Vorschriften und Vorsichtsmaßnahmen zur Verringerung des 
Risikos von Brand- und Stromschlaggefahr sind einzuhalten. 
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Restrisiken
•	 Auch bei Einhaltung aller einschlägigen Sicherheitsbestimmungen und der vom 

Hersteller genannten bestimmungsgemäßen Verwendung, kann es aufgrund der durch 
den Verwendungszweck bestimmten Konstruktion zu Risiken kommen.

•	 Sofern Sicherheitshinweise, die Bestimmungsgemäße Verwendung und alle in der 
Bedienungsanleitung beschriebenen Anleitungen eingehalten werden, können Risiken 
minimiert werden. 

•	 Sollten Sie nach während oder nach dem Umgang mit dem Gerät Symptome wie 
Muskelkrämpfe, Bewusstseinsstörungen, Herzrythmusstörungen oder Atemstillstand 
verspüren oder an einer Person feststellen, die Umgang mit dem Geräte hat oder hatte, 
kontaktieren Sie umgehend einen Arzt.

•	 Sollten Sie oder eine Person im Umgang mit dem Gerät einen Stromschlag erleiden, 
stellen sie den Strom umgehend ab.

Elektrische Sicherheit

Es besteht bei Berührung von spannungsführenden Teilen durch unsachge-
mäßen Gebrauch tödliche Stromschlaggefahr.

•	 Niemals die Anschlussleitung zweckentfremden, um das Gerät zu tragen, aufzuhängen 
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 

•	 Die Leitung fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden Geräteteilen 
halten. Niemals die Leitung einklemmen, knicken, quetschen oder verknoten.

•	 Die Leitung nie in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen. 
•	 Beschädigte, nasse oder verwickelte Leitungen erhöhen das Risiko eines elektrischen 

Schlages. Niemals das Gerät Regen, Schnee, Nässe und Feuchtigkeit aussetzen. 
•	 Das Gerät ausschließlich dann benutzen, wenn alle Anschlüsse trocken und sicher sind.
•	 Ein Eindringen von Wasser in und an das Gerät erhöht das Risiko eines elektrischen 

Schlages.
•	 Vermeiden Sie den Kontakt mit geerdeten Teilen wie Rohre, Heizkörper, Herde und 

Kühlmöbel. Es besteht ein erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper 
geerdet ist.

•	 Falls die Anschlussleitung verlängern werden soll, nur Verlängerungskabel verwenden, 
die für den Außenbereich geeignet sind. Diese Maßnahme verringert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

•	 Keine Geräte benutzen, deren Stecker oder Anschlussleitungen beschädigt sind.
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Nach der Lieferung

Vor dem Aufstellen das gesamte Verpackungsmaterial vollständig vom Gerät entfernen.
•	 Im Falle der Entsorgung der Verpackung, die in Ihrem Land geltenden Vorschriften 

beachten. 
•	 Wiederverwertbare Verpackungsmaterialien dem Recycling zuführen.
•	 Bitte prüfen, ob das Gerät und das Zubehör vollständig sind und keine Transportschäden 

vorhanden sind. 
•	 Falls Teile fehlen oder Schäden vorhanden sind, nehmen Sie Kontakt mit unserem 

Kundenservice auf.
•	 Bitte alle Angaben über Kundennummer, Belegnummer und Auftragsnummer  

bereithalten.
	Verpackung Ihres Gerätes  immer aufbewahren. 
Verpackung wird eventuell zur Lagerung oder einen Umtausch während der Gewähr-
leistung benötigt. Im Fall von Schäden an unseren Kundenservice wenden.

•	 Sollte die betreffende Person bewusstlos sein, legen Sie sie in die stabile Seitenlage 
und kontaktieren sie einen Arzt

•	 Sollten Sie Hautverbrennungen durch einen Stromschlag erleiden, decken Sie diese 
steril ab und kontaktieren sie einen Arzt. 

•	 Kontaktieren Sie bei Unfällen auf jeden Fall einen Arzt. Lebensgefährliche Symptome 
treten oft erst ein paar Stunden nach dem Unfall auf.

Anwendung
Das Gerät wurde zur Förderung von Klarwasser, frei von abrasiven Bestandteilen (wie 
Schlamm, Sand, anderer Partikel oder chemischen Substanzen) entwickelt.
Je nach Anwendungsfall sollte entsprechend ein Filter vor der Ansaugleitung installiert 
werden, sodass Partikel größer als 0,2mm nicht in die Pumpe gelangen.
Für folgende Anwendungen ist der Einsatz der Pumpe vorgesehen:
•	 Gartenwasserversorgung aus Brunnen, Regenwassersammlern oder anderen Behältern
•	 Wasserentnahme aus Bächen, Seen oder Flüssen
•	 Aus- und Umpumpen von Regenwassertonnen oder anderen Behältern
•	 Umwälzen großer Wasseransammlungen
•	 Teichentwässerung
•	 Alle weiteren Anwendungen der Klarwasserförderung

Die EBERTH WP1-MSW370 Kreiselpumpe darf nur für Klarwasser verwendet 
werden!
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Geräteinstallation

Gefahr vor Stromschlag! Während des Geräteanschlusses muss das Gerät 
vom Stromnetz getrennt sein!

•	 Das Gerät nur betreiben, wenn es im Trockenen steht und alle Anschlüsse fachgerecht 
installiert wurden.

•	 Die Einheit an den vorgesehen Befestigungspunkten auf dem Boden befestigen. 
•	 Zur Vermeidung von Vibrationslärm, zusätzliche Gummielemente oder andere weiche 

Unterlagen zwischen dem Boden und dem Gerät verwenden.  
(Nicht im Lieferumfang enthalten) 

•	 Die Netzanschlussleitung muss zwingend mit einer Erdung, einem Sicherungsautomaten 
und einer Schutzabschaltung versehen sein!

•	 Alle Anschlussleitungen auf der Druckseite sollten nach Möglichkeit in einem größeren 
Durchmesser als der Auslass ausgelegt werden.

Das Gerät darf nicht zum Pumpen von Salzwasser Ölen, Abwasser, brennba-
ren (explosiven) oder aggressiven Flüssigkeiten eingesetzt werden! 
Keine hochviskosen Flüssigkeiten fördern! 
Die Temperatur der zu fördernden Flüssigkeit darf 35°C nicht überschreiten.

Das Gerät ist nur für den privaten Gebrauch im Haus und Garten vorge-
sehen. Für den Dauerbetrieb ist die Pumpe nicht geeignet, der Verschleiß 
nimmt entsprechend deutlich zu.

Pumpe niemals länger als 5min gegen ein geschlossenes Ventil laufen las-
sen. Pumpe läuft sonst zu heiß!

Pumpe niemals trocken laufen lassen. Zur Vermeidung von Trockenlauf 
sollte zusätzlich ein Trockenlaufschutz installiert werden!

Bei einer andersartigen, nicht vorgesehenen Verwendung entfällt jegliche 
Garantie auf das Gerät!
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•	 Unnötig viele Bögen und Verbindungen vermeiden, um den Leitungswiderstand gering 
zu halten.

•	 Die maximale Förderhöhe auf der Druckseite beträgt 40m. Dabei ist darauf zu achten, 
dass der maximale Wasserdruck und die Förderleistung mit zunehmender Leitungslänge 
abnehmen.

•	 Die Leitungen sollten spannungsfrei mit dem Gerät verbunden sein. Dazu flexible 
Schläuche Zwischen Pumpe und Rohren verwenden. Das Gerät darf nicht an den 
Leitungen hängen, oder umgekehrt.

•	 Auf das Ende der Saugleitung sollten ein Rückschlagventil und ein Filter installiert 
werden, um ein Ansaugen von Verunreinigungen und ein Leerlaufen der Leitung bei 
Nichtbetrieb zu vermeiden.

•	 Darauf achten, dass das Wassereinlassventil nicht am Grund der Wasserquelle liegt, 
um ein Verstopfen und Übermäßiges Ansaugen von Sand und anderen Partikeln zu 
vermeiden.

•	 Die maximale Förderhöhe auf der Saugseite beträgt 8m. 
 Mit steigender Höhe „HA“ nimmt die Gefahr von vorzeitigem Verschleiß  

	 durch Kavitationsphänomene in der Pumpe zu.

•	 Bei einer Förderhöhe unter 4m muss die Ansaugleitung im Durchmesser gleich dem 
Anschlussdurchmesser. Bei größeren Höhen muss der Durchmesser erhöht werden.

•	 Es wird eine Eintauchtiefe HI von 50cm oder eine Ansaugleitung mit Schwimmer 
empfohlen.

•	 Bevor der Netzstecker eingesteckt wird, alle Punkte unter „Inbetriebnahme“ auf Seite 
10 durchlesen und befolgen.

* Nicht im Lieferumfang enthalten

1.	 Anschluss Saugleitung (1“)

2.	 Saugleitung*

3.	 Rückschlagventil*

4.	 Filter*

5.	 Anschluss Druckleitung (1“)

6.	 Druckleitung*

7.	 Pumpeneinheit

8.	 Standfuß

HA  Förderhöhe

HI   Eintauchtiefe

Abb. 1
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Inbetriebnahme
•	 Alle vorangegangen Schritte der„Geräteinstallation“ auf Seite 8 befolgen. 
•	 Vor dem Start, Pumpeneinheit und Saugleitung entlüften. Dazu zuerst die Saugleitung 

von der Pumpe lösen und Wasser mit einem Trichter randvoll einfüllen. Dabei darauf 
achten, dass keine Flüssigkeit überläuft und anschließend wieder festziehen.

•	 Danach Druckleitung lösen und Pumpe mit einem Trichter randvoll mit Wasser 
auffüllen. Dabei darauf achten, dass keine Flüssigkeit überläuft und anschließend 
wieder festziehen.

Die Pumpe darf nicht trocken starten! Gefahr vor Beschädigung!
Vor dem Start Pumpe entlüften. Dabei darauf achten, dass keine Flüssig-
keit auf die Pumpe und die Anschlüsse kommt. Gerät darf nicht gestartet 
werden, wenn der Motor, Steuerelemente oder Anschlussleitungen feucht 
sind! Stromschlaggefahr und Gefahr vor Beschädigung! 

•	 Vor dem Anschluss an das Stromnetz sicherstellen, dass Netzspannung und -frequenz 
den angegebenen Werten des Gerätes entsprechen.

•	 Die Netzanschlussleitung muss zwingend mit einer Erdung, einem Sicherungsautomaten 
und einer Schutzabschaltung versehen sein! 

•	 Die Netzanschlussleitung darf nicht auf Zug belastet werden, an scharfen Kanten an- 
oder aufliegen und nicht verdreht sein.

•	 Alle elektrischen Anschlüsse müssen vor Feuchtigkeit geschützt sein!
•	 Das Gerät darf nicht eingeschaltet werden, wenn es Niederschlag, hoher Luftfeuchtigkeit 

oder Frost ausgesetzt ist, oder durch das Entlüften nass ist.
•	 Alle Anschlussleitungen auf Beschädigungen überprüfen. Das Gerät darf nur in Betrieb 

genommen werden, wenn alle Anschlüsse fachgerecht installiert und unbeschädigt 
sind.

•	 Wenn das Gerät fachgerecht montiert ist und alle Anschlüsse ordnungsgemäß installiert 
wurden, kann der Netzstecker eingesteckt und das Gerät in Betrieb genommen werden. 

Während das Gerät betrieben wird, darf sich keine Person und kein Tier in 
der Nähe der Ansaugöffnung aufhalten. Verletzungsgefahr und Gefahr vor 
Beschädigung des Gerätes.

Netzstecker sofort trennen, sollte das Gerät während des Betriebs außerge-
wöhnliche Geräusche machen, oder Rauch oder Geruch entstehen! 
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Fehlersuche

Fehler Mögliche  
Ursache Lösung

1. Wasser wird 
nicht gefördert, 

Pumpe läuft 
nicht

1.1 Keine Spannung 
anliegend

Geräteanschluss und die Sicherung des Haus-
anschlusses kontrollieren.

1.2 Motorschutz 
ausgelöst

Warten, bis der Motor abgekühlt ist.
Ausreichende Kühlung sicherstellen.

1.3 Motor oder 
Kondensator 
beschädigt

Kundenservice oder Fachhändler kontaktieren.

1.4 Pumpenrad 
blockiert

In dem Fall schaltet der Motorschutzschalter das 
Gerät automatisch ab. 
Gerät zerlegen und reinigen. 
Laufrad bei Beschädigungen austauschen.

2. Pumpe läuft,
Wasser wird 

nicht gefördert 
oder

Förderleistung 
nimmt ab

2.1 Luft in der 
Pumpeneinheit

Pumpe stoppen. Ansaugleitung an der Pumpe 
lösen und vorsichtig mit einem Trichter mit Was-
ser befüllen.

2.2 Luft in der 
Saugleitung

Sicherstellen, dass ...
•	 Alle Anschlüsse korrekt sitzen und dicht 

sind.
•	 Der Wasserspiegel oberhalb des Wasser-

einlassventils ist.
•	 Das Wassereinlassventil sicher befestigt ist.
•	 Die gesamte Saugleitung dicht und un-

beschädigt ist.

2.3 Wassereinlass 
verstopft

Verstopfung beseitigen. Ventil und Filter reini-
gen.

2.4 Maximale 
Förderhöhe 

überschritten

Die Länge der Ansaugleitung bzw. den Höhen-
unterschied zwischen Pumpe und Wasserspiegel 
reduzieren. Die maximale Förderhöhe von 8m 
kann nicht überschritten werden!

2.5 Laufrad 
abgenutzt

Gerät zerlegen und reinigen. Laufrad bei Be-
schädigungen austauschen.

3. Systemdruck 
ist zu gering

Luft in der 
Saugleitung Siehe Punkt 2.2

4. Druck im 
System nimmt 

mit der Zeit ab/
Stromverbrauch 

nimmt zu

Sand oder andere 
abrasive Partikel 

werden angesaugt/ 
Laufrad verdreckt 
oder beschädigt

Filter vor dem Wassereinlassventil verwenden. 
Durch Ansaugen von Sand und anderer abrasi-
ver Partikel kann die Pumpe überdurchschnittlich 
schnell verschleißen. Laufrad gegebenen Falls 
ersetzen.
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Wartung
Unter normalen Betriebsbedingungen ist das Gerät wartungsfrei.
Es wird jedoch empfohlen den Systemdruck und den Stromverbrauch regelmäßig zu kont-
rollieren. Erhöhter Stromverbrauch oder verminderter Betriebsdruck im System sind Anzei-
chen für den Verschleiß von Pumpenteilen. Um übermäßigen Verschleiß vorzubeugen sollte 
auf jeden Fall ein Filter vor der Ansaugleitung verwendet werden. 
Für alle Wartungs- , Kontroll- und Reparaturarbeiten muss der Netzstecker des Gerätes vom 
Stromnetz getrennt werden! 

  Ist ein Filter verbaut, so muss dieser Regelmäßig auf Sauberkeit uns Durchfluss 
	  geprüft werden.

Regelmäßig zu kontrollieren:
•	 Unversehrtheit des Netzanschlusses
•	 Ordnungsgemäße Leitungsführung (keine Knicke in der Leitung)
•	 Sauberkeit des Fördermediums (Ansaugung nicht im Schlamm oder Sand)
•	 Bei Frostgefahr Gerät entleeren, mit sauberem Wasser spülen und trocken einlagern.

Lagerung

Soll das Gerät länger als 1 Monat nicht benutzt werden, oder gelagert werden sind 
folgende Dinge zu beachten:

•	 Wasser aus der Pumpe ablassen
•	 Pumpe mir frischem sauberen Wasser spülen und leeren
•	 Netzstecker vom Stromnetz trennen
•	 Gerät nur an einem trockenen vor Frost geschütztem Ort aufbewahren (ideale Lager-

temperatur: 5-30°C) 
•	 Bei Wiederinbetriebnahme erneut alle Schritte der Anleitung befolgen

Kundenservice
Bei Rückfragen wenden Sie sich an den Rocket-Tools Kundenservice.  
Halten Sie hierfür bitte Angaben über Artikelbezeichnung, Kundennummer und  
Rechnungsnummer bereit.

Rocket-Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin

Email: service@rocket-tools.de
Website: www.rocket-tools.de
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Technische Daten

Gerät WP1-MSW370

Netzspannung 230 V / 50 Hz

Leistung 370 W

Schutzart IP54

Isolationsklasse F

Maximale Förderleistung 40 l/min (2400l/h)

Maximale Förderhöhe Saugseite 8 m

Maximale Förderhöhe Druckseite 40 m

Maximaler Förderdruck Druckseite 4 bar

Maximale Arbeitswassertemperatur 35°C

Anschlussmaß Saugseite 1“

Anschlussmaß Druckseite 1“

Lautstärke 85 dB

Abmessungen (L x B x H) in cm 45x16x21

Nettogewicht 11 kg
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Entsorgung
Entsorgen Sie Ihr altes Gerät am Ende seiner Lebensdauer entsprechend den nationalen 
Bestimmungen. Für die Entsorgung des Gerätes, beachten Sie die in Ihrem Land und in 
Ihrer Kommune geltenden Vorschriften. 

Gerät vor der Entsorgung unbrauchbar machen, um Missbrauch und die 
damit verbundenen Gefahren auszuschließen. 

	 Gerät niemals im Hausmüll entsorgen!

Zur Erhaltung und zum Schutz der Umwelt, das Gerät bei einer ausgewiesenen Annahme-
stelle für Recycling von Elektrogeräten abgeben. 

Ersatzteile

Beliebte Ersatzteile finden Sie unter folgenden Links auf unserer Website in der Kategorie 
„Ersatzteile“ unter: 
https://www.rocket-tools.de/Ersatzteile/?mpn=WP1-MSW370

Gewährleistung
Alle Angaben und Hinweise in dieser Bedienungsanleitung wurden unter Berücksichtigung 
der geltenden Vorschriften und nach aktuellem technischen Entwicklungsstand sowie unse-
rer langjährigen Erkenntnisse und Erfahrungen zusammengestellt. 
Die Übersetzungen der Bedienungsanleitung wurden nach bestem Wissen erstellt.
EBERTH räumt gemäß den gesetzlichen Vorschriften, eine Gewährleistung von 24 Monaten 
ab Kaufdatum ein. 
Für Gewährleistungsansprüche ist der Kaufbeleg zwingend erforderlich. 
Für Geräte, deren Seriennummer verfälscht, verändert oder entfernt wurden, übernimmt 
EBERTH keine Gewährleistung.

Gewährleistungsansprüche bestehen nicht bei:
•	 Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch,
•	 Schäden, aufgrund von Fremdeinwirkung
•	 Schäden, aufgrund von Korrosion

https://www.rocket-tools.de/Ersatzteile/?mpn=GG1-ER3000
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EG- Konformitätserklärung
Hiermit erklären wir,
Rocket Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin,
dass das nachfolgend bezeichnete Gerät aufgrund der Konzipierung und Bauart sowie 
in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführungen den einschlägigen, grundlegenden 
Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien entsprechen. Bei einer nicht 
mit uns abgestimmter Änderung der Geräte verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit.

Bezeichnung der Geräte: 	 WP1-P370

Einschlägige EG-Richtlinien: 	 2006/42/EC
2014/35/EU
2014/30/EU

Angewandte Normen: 	 EN ISO 12100:2010
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

	

Ort, Datum: 	     Berlin, 25.04.2023

Angaben zum Unterzeichner:	

Andreas Hebestreit
	  Geschäftsführer
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Scope of Delivery

The latest technical changes may deviate from the explanations and drawings described here. 
The scope of delivery includes:
•	 1x EBERTH WP1-MSW370 centrifugal pump
•	 1x user manual

  	
Always read the operating instructions!

The operator must read and understand the operating instructions to ensure safe 
handling. Operators with experience with the unit must also read and understand 
the operating instructions. Insufficiently informed operators can endanger 
themselves and other persons by improper use. Keep the operating instructions  
close at hand. The operating, maintenance and cleaning personnel must read the operating 
instructions. If the unit is passed on to third parties, hand over the operating instructions as 
well.
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Intended Use

•	 The operational safety of the unit is only guaranteed if it is used as intended, in 
accordance with the information in the operating instructions. 

•	 Observe the restrictions in the safety instructions.  
•	 The unit may only be used for pumping clear water (fresh water) and light detergent 

solutions.
•	 The unit is not suitable for supplying drinking water.
•	 Any other use of the appliance beyond the intended use is considered improper use.

Foreseeable Misuse

•	 The unit is not suitable for pumping:
•	 Salt water
•	 Food
•	 Aggressive media or chemicals
•	 Corrosive, flammable, explosive or gaseous liquids
•	 Highly contaminated water with a high sand or other particle content.

The volume proportion of solid impurities in the pumped medium must not exceed 0.1%!

Disclaimer

•	 No liability is accepted for any other use not in accordance with the intended use.
•	 All connections to the unit must be made by qualified electricians  

(in accordance with the regionally applicable regulations).
•	 No liability is accepted for damage to property, persons or the environment resulting 

from improper use or improper connection or installation.
•	 The operating instructions do not constitute complete installation instructions..
•	 Nevertheless, attentive reading is imperative!
•	 No liability is assumed for accidents and damage due to negligence or disregard of 

the instructions.
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Explanation of Symbols

Important safety and technical information in these operating instructions is indicated by 
symbols. Follow the instructions to avoid personal injury and damage to property.

	 This symbol draws attention to an imminent danger that could 
lead to serious physical injury or death.

	 This symbol indicates dangerous situations which can lead to 
serious bodily injury or death.

	 This symbol indicates dangerous situations which can lead to 
minor injuries or damage, malfunctions and destruction of the 
device.

	 Warning of general danger. Failure to observe this warning 
may result in death.

	 Warning of dangerous electrical voltage.  
Failure to observe this warning may result in death.

	 Please read! Read the user manual before use.

 
	 Tip! This symbol highlights tips and information for efficient and 

trouble-free operation of the device.
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General Safety Instructions

	 Observe the safety instructions and warnings on the device and follow them! 

In addition to the instructions in this user manual, the general safety, hygiene 

and accident prevention regulations of the legislator must be followed.

•	 The operating personnel is responsible to third parties. Keep other people away while using 

the device. Distraction can cause you to lose control of the device.

•	 Be attentive and carry out all work calmly and carefully. Never work when you are tired or 

under the influence of alcohol, drugs, medications or other substances that may restrict your 

senses. Pay special attention to your constitution at the end of working hours. A moment of 

carelessness when using the device can lead to serious injuries.

•	 Never modify the device and its operating and safety mechanisms or render the operating 

and safety mechanisms unusable. Changes to the device and changes to the operating and 

safety equipment endanger your safety and can cause damage to the device.

•	 Never operate the device that is not safe to operate. If the unit shows signs of malfunction 

or defect, take it out of service immediately. In case of doubt please contact our customer 

service. Secure the device against unauthorized use. The user is responsible for accidents 

and damages that occur to other people, their property and animals.

•	 Only operate the device with all safety devices fitted in accordance with regulations. 

•	 Keep your work area clean. Clear the workplace of obstacles. Ensure that the workplace is 

adequately lighted. Untidy and poorly lit workplaces increase the risk of injury.

•	 The unit must not be operated if flammable gases, liquids or dust are present in the adjacent 

environment.

•	 For operation, place the device on a fireproof surface at ground level that can bear the 

weight of the device. Always make sure that the device is standing firmly and securely.

•	 Do not use a device whose switch is defective. Defective devices can endanger your safety 

and the safety of others.

•	 Use the device, equipment and tools according to these instructions. Take into account the 

working conditions and the job to be performed. Using the device for applications other 

than those intended can lead to dangerous situations.

•	 Keep unused devices and their tools out of the reach of children. Do not allow persons to use 

the device who are not familiar with the device or have not read the instructions.

•	 All regionally applicable regulations and precautionary measures to reduce the risk of fire 

and electric shock must be observed. 
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Residual Risks
•	 Even if all relevant safety regulations are complied with and the intended use specified 

by the manufacturer, there may be risks due to the design determined by the intended 
use.

•	 Risks can be minimized if safety instructions, intended use and all instructions described 
in the operating instructions are observed. 

•	 If you experience symptoms such as muscle spasms, loss of consciousness, cardiac 
arrhythmia or respiratory arrest during or after handling the appliance, or if you 
notice them in someone who is or has been handling the appliance, contact a doctor 
immediately.

•	 If you or someone else gets an electric shock while handling the appliance, switch off 
the power immediately.

Electrical safety

There is a risk of fatal electric shock if live parts are touched due to improp-
er use.

•	 Do not use the power cord for any purpose other than carrying, hanging or unplugging the 

device. 

•	 Keep the cable away from heat, oil, sharp edges or moving parts of the appliance. Do not 

pinch, bend, squeeze or knot the cable

•	 Never immerse the pipe in water or other liquids. 

•	 Damaged, wet or tangled cables increase the risk of electric shock. Never expose the de-

vice to rain, snow, moisture or humidity. 

•	 Only use device when all connections are dry and safe.

•	 Penetration of water into and onto the device increases the risk of electric shock.

•	 Avoid contact with earthed parts such as pipes, radiators, stoves and refrigeration units. 

There is an increased risk of electric shock if your body is grounded.

•	 If want to extend the connection cable, only use extension cables that are suitable for out-

door use. This measure reduces the risk of electric shock.

•	 Do not use appliances whose plugs or connecting cables are damaged.



7EN V. 1.0.2

After Delivery

Before setting up the device, completely all packaging material from the device remove.
•	 In case of disposal of the packaging, observe the regulations in force in your country. 
•	 Recycle recyclable packaging materials.
•	 Please check that device and equipment are complete. 
•	 If any parts are missing, please contact our customer service.
•	 Please have all details of customer number, voucher number and order number ready.

	 Always keep the packaging of your appliance. 
Packaging may be required for storage or exchange during warranty. In case of dam-
age, contact our customer service.

•	 If the person is unconscious, place them in the recovery position and contact a doctor
•	 If you suffer skin burns from electrocution, cover them sterilely and contact a doctor. 
•	 In case of accidents, always contact a doctor. Life-threatening symptoms often only 

appear a few hours after the accident.

Application
The unit is designed to pump clear water free of abrasive particles (such as mud, sand, 
other particles or chemical substances). Depending on the application, a filter should be 
installed upstream of the suction pipe so that particles larger than 0.2 mm do not enter the 
pump. The pump is intended for use in the following applications:
•	 Garden water supply from wells, rainwater collectors or other containers.
•	 Drawing water from streams, lakes or rivers
•	 Pumping out and transferring rainwater barrels or other containers
•	 Circulation of large accumulations of water
•	 Pond drainage
•	 All other applications of clear water pumping

The EBERTH WP1-MSW370 centrifugal pump may only be used for clear 
water!
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Troubleshooting
Fault Possible Cause Remedy

1. Water is not 
pumped, pump 
is not running

1.1 No voltage 
applied

Check the appliance connection and the fuse of 
the house connection.

1.2 Motor protection 
triggered

Wait until the engine has cooled down. 
Ensure sufficient cooling.

1.3 Motor or 
capacitor damaged Contact customer service or specialist dealer.

1.4 Pump wheel 
blocked

In this case, the motor protection switch automa-
tically switches off the appliance.  
Disassemble and clean the unit.  
Replace the impeller if it is damaged.

2. Pump is 
running, 

Water is not 
pumped or 

Delivery rate 
decreases

2.1 Air in the pump 
unit

Stop the pump. Loosen the suction pipe on the 
pump and carefully fill it with water using a 
funnel.

2.2 Air in the suction 
line

Ensure that ...
•	 All connections are seated correctly and 

are tight.
•	 The water level is above the water inlet 

valve.
•	 The water inlet valve is securely fastened.
•	 The entire suction line is tight and 

undamaged.

2.3 Water inlet 
blocked Remove blockage. Clean valve and filter.

2.4 Maximum head 
exceeded

Reduce the length of the suction line or the diffe-
rence in height between the pump and the water 
level. The maximum delivery head of 8m cannot 
be exceeded!

2.5 Impeller worn Disassemble and clean the unit. Replace the 
impeller if damaged.

3. System pres-
sure is too low Air in the suction line See under 2.2

4. Pressure 
in the system 

decreases over 
time/power 
consumption 

increases

Sand or other 
abrasive particles 

are sucked in/ 
impeller dirty or 

damaged

Use a filter in front of the water inlet valve. 
Sucking in sand and other abrasive particles 
can cause the pump to wear out faster than 
average. Replace the impeller if necessary.
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Technical Data

Device WP1-MSW370

Mains voltage 230 V / 50 Hz

Power 370 W

Protection class IP54

Isolation class F

Maximum delivery rate 40 l/min (2400l/h)

Maximum delivery height sucction side 8 m

Maximum delivery height pressure side 40 m

Maximum delivery pressure 4 bar

Maximum working water temperature 35°C

Connection dimension suction side 1“

Connection dimension pressure side 1“

Sound power level 85 dB

Dimensions (L x W x H) in cm 45x16x21

Net weight 11 kg

Total flow rate in l/min
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https://www.rocket-tools.de/Ersatzteile/?mpn=GG1-ER3000
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EC Declaration of Conformity
We hereby declare,
Rocket Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin
That the devices described in the following comply with the relevant, fundamental safety and 
health requirements of the EC directives due to their design and construction as well as in the 
versions marketed by us. In the event of a change to the equipment not agreed with us, this 
declaration loses its validity.

Designation of the devices: 	 WP1-MSW-370

Relevant EC Directives: 	 2006/42/EC
2014/35/EU
2014/30/EU

Standards Applied: 	 EN ISO 12100:2010
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

	

Place , Date : 	     Berlin, 25.04.2023

Details of the signatory:	

Andreas Hebestreit
	  Managing Director
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Entrega
Los œltimos cambios tØcnicos pueden diferir de las explicaciones y dibujos aquí descritos.
Incluido en la entrega:
�	 1x Sistema de extracción EBERTH WP1-MSW370
�	 1x manual de instrucciones

  	
Lea siempre el manual de instrucciones

El operador debe leer y comprender las instrucciones de funcionamiento para garantizar 
una manipulación segura. Incluso operarios con experiencia en el uso del equipo deben 
leer y comprender las instrucciones de uso. Los operadores insu�cientemente informados 
pueden ponerse en peligro a sí mismos y a otras personas por un uso inadecuado. 
Mantenga el manual de instrucciones al alcance de la mano. El personal de operación, 
de mantenimiento y de limpieza debe leer el manual de instrucciones. En caso que el 
dispositivo sea entregado a un tercero, entregue tambiØn el manual de instrucciones.
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Uso previsto
�	 La seguridad de funcionamiento del aparato sólo estÆ garantizada si se utiliza 

conforme a lo previsto, de acuerdo con las indicaciones del manual de instrucciones.  
�	 Respete las restricciones de las instrucciones de seguridad.  
�	 El aparato sólo puede utilizarse para bombear agua limpia (agua dulce) y detergentes 

ligeros.
�	 El aparato no es apto para el suministro de agua potable.
�	 Cualquier otro uso del aparato mÆs allÆ del uso previsto se considera uso inadecuado.

Uso indebido previsible
La unidad no es apta para el bombeo:
�	 Agua salada
�	 Alimentos
�	 Medios agresivos o productos químicos
�	 Líquidos corrosivos, in�amables, explosivos o gaseosos
�	 Agua muy contaminada con un alto contenido de arena u otras partículas.

La proporción de volumen de impurezas sólidas en el medio bombeado no debe superar 
el 0,1%.

Descargo de responsabilidad

�	 No se acepta ninguna responsabilidad por cualquier otro uso no conforme con el 
previsto.

�	 Todas las conexiones a la unidad deben ser realizadas por electricistas cuali�cados  
(de acuerdo con la normativa regional aplicable).

�	 No se asume ninguna responsabilidad por los daæos materiales, personales o me-
dioambientales derivados de un uso inadecuado o de una conexión o instalación 
incorrectas.

�	 El manual de instrucciones no constituye un manual de instalación completo.
�	 No obstante, ¡es imprescindible leerlas atentamente!
�	 No se asume ninguna responsabilidad por accidentes y daæos debidos a negligencia 

o inobservancia de las instrucciones.
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Instrucciones de seguridad

	 Observe los avisos de seguridad y advertencia del dispositivo y siga las 
instrucciones! AdemÆs de las indicaciones de este manual de instrucciones 
deben observarse las normas generales de seguridad , y prevención de 
riesgos laborales del legislador.

�	 El usuario es responsable ante terceros. Mantenga alejadas a otras personas mientras usa 
el dispositivo. La distracción puede hacer que pierda el control del dispositivo.

�	 EstØ atento y lleve a cabo todo el trabajo en forma tranquila y cuidadosa. Nunca trabaje 
bajo la in�uencia del alcohol, drogas, medicamentos u otras sustancias que puedan 

Explicación de los símbolos
Las informaciones importantes de seguridad y tØcnicas de este manual de instrucciones se 
indican mediante símbolos. Siga las instrucciones para evitar lesiones personales y daæos 
materiales.

	 Este símbolo llama la atención sobre un peligro inminente que 
puede provocar lesiones físicas graves o hasta mortales.

	 Este símbolo indica situaciones peligrosas que pueden provo-
car lesiones corporales graves o hasta la muerte.

	 Este símbolo indica situaciones peligrosas que pueden provo-
car lesiones o daæos menores, mal funcionamiento y destruc-
ción del dispositivo.

	 Advertencia de peligro general. La inobservancia existir 
peligro de muerte!

	 Advertencia de tensión elØctrica peligrosa.  
La inobservancia existir peligro de muerte!

	 Por favor, lea! Antes del uso, lea el manual de instrucciones.

 
	 ¡Tip! Este símbolo resalta consejos e información que deben ser 

observados para un funcionamiento e�ciente y sin problemas del 
dispositivo.
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restringir sus sentidos. Preste especial atención a su estado físico al �nal del horario laboral. 
Un momento de descuido al utilizar el dispositivo puede provocar lesiones graves.

�	 No modi�que nunca el dispositivo y sus dispositivos de mando ni de seguridad ni inutilice 
los dispositivos de mando y de seguridad. Los cambios en el aparato y los cambios en los 
dispositivos de servicio y de seguridad ponen en peligro su seguridad y pueden causar 
daæos en el aparato.

�	 No utilice nunca un dispositivo que no sea seguro de manejar. Si el dispositivo muestra 
algœn signo de mal funcionamiento o defecto, apague el dispositivo inmediatamente. En 
caso de duda, póngase en contacto con nuestro servicio de atención al cliente. Asegure el 
dispositivo contra el acceso no autorizado. El usuario es responsable de los accidentes y 
daæos que se produzcan a otras personas, a sus propiedades y animales.

�	 Sólo utilice la unidad con todos los dispositivos de seguridad instalados de acuerdo con 
las normas. 

�	 Mantenga su lugar de trabajo limpio. Despeje el lugar de trabajo de obstÆculos. Asegœrese 
de que el lugar de trabajo estØ bien iluminado. Los lugares de trabajo desordenados y mal 
iluminados aumentan el riesgo de lesiones.

�	 La unidad no debe ponerse en funcionamiento si hay gases, líquidos o polvo in�amables 
en el entorno adyacente.

�	 Para su funcionamiento, coloque la unidad en una super�cie ignífuga a nivel del suelo que 
pueda soportar el peso de la unidad. Asegure siempre una estado �rme y segura.

�	 No utilice un dispositivo cuyo interruptor estØ defectuoso. Los dispositivos defectuosos 
pueden poner en peligro su seguridad y la de los demÆs.

�	 Utilice el dispositivo, los accesorios y las herramientas de acuerdo con estas instrucciones. 
Tengan en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo a realizar. El uso del dispositivo 
para aplicaciones distintas a las previstas puede conducir a situaciones peligrosas.

�	 Mantenga los dispositivos no utilizados y sus herramientas fuera del alcance de los niæos. 
No permita que usen el dispositivo personas que no estØn familiarizadas con Øl o que no 
hayan leído las instrucciones.

�	 Deben observarse todas las normativas y medidas de precaución aplicables a nivel regio-
nal para reducir el riesgo de incendio y descarga elØctrica. 
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Riesgos residuales
�	 Incluso si se cumplen todas las normas de seguridad pertinentes y el uso previsto 

especi�cado por el fabricante, puede haber riesgos debido al diseæo determinado 
por el uso previsto.

�	 Los riesgos pueden reducirse al mínimo si se respetan las instrucciones de seguridad, el 
uso previsto y todas las instrucciones descritas en el manual de instrucciones. 

�	 Si experimenta síntomas como espasmos musculares, pØrdida de conocimiento, 
arritmia cardiaca o parada respiratoria durante o despuØs de manipular el aparato, o 
si los observa en alguien que estØ o haya estado manipulando el aparato, póngase en 
contacto con un mØdico inmediatamente.

�	 Si usted u otra persona recibe una descarga elØctrica mientras manipula el aparato, 
desconecte inmediatamente la alimentación.

�	 Si la persona estÆ inconsciente, colóquela en posición de recuperación y póngase en 

Seguridad eléctrica

Existe riesgo de descarga eléctrica mortal si se tocan piezas bajo tensión 
debido a un uso inadecuado.

�	 Nunca utilice el enchufe para ningœn otro propósito que no sea transportar, colgar o des-
conectar el producto. 

�	 Mantenga cable alejado del calor, aceite, bordes a�lados o partes móviles. Nunca pelliz-
que, doble, apriete o anude el cable.

�	 No sumerja nunca el tubo en agua u otros líquidos. 
�	 Los cables daæados, mojados o enredados aumentan el riesgo de descarga elØctrica. No 

exponga nunca el dispositivo a la lluvia, la nieve o la humedad. 
�	 el dispositivo sólo cuando todas las conexiones estØn secas y seguras.
�	 La penetración de agua en el dispositivo aumenta el riesgo de descarga elØctrica.
�	 Evite el contacto con piezas conectadas a tierra como tuberías, radiadores, estufas y re-

frigeradores. Existe un mayor riesgo de descarga elØctrica si su cuerpo estÆ conectado a 
tierra.

�	 Si desea extender el de conexión, utilice œnicamente cables de extensión que sean ade-
cuados para su uso en el exterior. Esta medida reduce el riesgo de descarga elØctrica.

�	 No utilice aparatos cuyos enchufes o cables de conexión estØn daæados.
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Localización de fallos
Errores Causa possible Solución

1. El agua no 
se bombea, 
la bomba no 

funciona

1.1 Sin tensión Compruebe la conexión del aparato y el fusible 
de la conexión domØstica.

1.2 Protección del 
motor disparada

Espere hasta que el motor se haya enfriado. 
Asegœrese de que haya su�ciente refrigeración..

1.3 Motor o 
condensador 

daæado

Póngase en contacto con el servicio de atención 
al cliente o con un distribuidor especializado.

1.4 Rueda de la 
bomba bloqueada

En este caso, el interruptor de protección del 
motor desconecta automÆticamente el aparato.  
Desmonte y limpie el aparato.  
Sustituya el impulsor si estÆ daæado.

2. La bomba 
estÆ en marcha, 
El agua no se 

bombea o 
El caudal dismi-

nuye

2.1 Aire en la 
unidad de bombeo

Pare la bomba. A�oja el tubo de aspiración 
de la bomba y llØnalo de agua con cuidado 
utilizando un embudo.

2.2 Aire en el 
conducto de 
aspiración

Asegœrese de que ...
�	 Todas las conexiones estÆn correctamente asen-

tadas y son estancas.
�	 El nivel del agua estÆ por encima de la vÆlvula 

de entrada de agua.
�	 La vÆlvula de entrada de agua estÆ bien �jada.
�	 Todo el conducto de aspiración estÆ apretado 

y sin daæos.

2.3 Entrada de 
agua bloqueada

Eliminar la obstrucción. Limpiar la vÆlvula y el 
�ltro.

2.4 Altura mÆxima 
superada

Reduzca la longitud de la tubería de aspiración 
o la diferencia de altura entre la bomba y el 
nivel del agua. No se puede superar la altura 
de impulsión mÆxima de 8 m.

2.5 Rodete 
desgastado

Desmontar y limpiar la unidad. Sustituya el 
impulsor si estÆ daæado.

3. La presión 
del sistema es 

demasiado 
baja

Aire en el conducto 
de aspiración Ver artículo 2.2

4. La presión en el 
sistema disminuye 

con el tiempo/
el consumo de 

energía aumenta

Se aspira arena 
u otras partículas 

abrasivas/el 
impulsor estÆ sucio o 

daæado

Utilice un �ltro delante de la vÆlvula de entrada 
de agua. La aspiración de arena y otras partí-
culas abrasivas puede hacer que la bomba se 
desgaste mÆs rÆpido de lo normal. Sustituya el 
impulsor si es necesario.
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Datos tØcnicos

Dispositivo WP1-MSW370

Tensión de red 230 V / 50 Hz

Lectura 370 W

Clase de protección IP54

Clase de aislamiento F

Velocidad mÆxima de entrega 40 l/min (2400l/h)

Altura mÆxima lado de aspiración 8 m

Altura mÆximaImprimir pÆgina 40 m

Presión mÆxima de salida
Imprimir pÆgina 4 bar

Temperatura mÆxima del agua de servicio 35°C

Dimensión de conexión lado de aspiración 1�

Dimensión de conexión lado de presión 1�

Volumen 85 dB

Dimensiones (L x W x H) in cm 45x16x21

Peso neto 11 kg

Caudal total en l/min
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https://www.rocket-tools.es/Repuestos/?mpn=SC4-WPM20
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Declaración de conformidad CE
Por la presente declaramos,
Rocket Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin,
Que las unidades indicadas a continuación con los requisitos de salud y seguridad bÆsicas 
pertinentes de las Directivas de la CE en virtud de su diseæo y construcción como en la 
versión comercializada por nosotros conforman versiones. En una no coordinada con 
nosotros cambiar los dispositivos de esta declaración pierde su validez.

Característica de los dispositivos: 	 WP1-MSW370

Directivas comunitarias pertinentes: 	 2006/42/EC
2014/35/EU
2014/30/EU

Normas aplicadas: 	 EN ISO 12100:2010
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

	

Lugar, fecha: 	     Berlin, 25.04.2023

Información sobre el �rmante:	

Andreas Hebestreit
	  Director General



16 ESV. 1.0.2

Notas



Multi-Øtages Pompe Multi-Øtages Pompe 
centrifuge 370Wcentrifuge 370W

DE EN ES FR IT NL PL SE

MANUEL D�UTILISATION
WP1-MSW370

V1.0.2



2 FRV. 1.0.2

Table des matiŁres
Contenu de la livraison................................................................................................................................2

Mauvaise utilisation prØvisible..............................................................................................................3
Utilisation conforme à la destination...........................................................................................................3
Clause de non-responsabilitØ......................................................................................................................3
Explication des symboles.............................................................................................................................4
Instructions gØnØrales de sØcuritØ................................................................................................................4

SØcuritØ Ølectrique.................................................................................................................................6
Risques rØsiduels...........................................................................................................................................6
AprŁs la livraison..........................................................................................................................................7
Application....................................................................................................................................................7
Installation de l�appareil..............................................................................................................................8
Mise en service...........................................................................................................................................10
DØpannage................................................................................................................................................. 11
Entretien....................................................................................................................................................... 12
Stockage..................................................................................................................................................... 12
Service clientŁle.......................................................................................................................................... 12
DonnØes Technique.................................................................................................................................... 13
Élimination...................................................................................................................................................14
PiŁces de rechange....................................................................................................................................14
Garantie......................................................................................................................................................14
DØclaration de conformitØ CE...................................................................................................................15
Consignes....................................................................................................................................................16

Contenu de la livraison
Les modi�cations techniques les plus rØcentes peuvent ne pas correspondre aux ​explica-
tions et aux dessins dØcrits ici.
Le contenu de la livraison comprend :
�	 1x EBERTH WP1-MSW370 Pompe centrifuge
�	 1x Manuel d�utilisation

  	
Lire le mode d�emploi dans tous les cas !

L�opØrateur doit lire et comprendre le mode d�emploi pour garantir une manipulation sßre. 
MŒme les opØrateurs ayant de l�expØrience avec l�appareil doivent lire et comprendre le mode 
d�emploi. Les opØrateurs insuf�samment informØs peuvent se mettre en danger et mettre en 
danger d�autres personnes par une utilisation incorrecte. Conservez les instructions d�utilisation  
à portØe de main. Le personnel chargØ de l�utilisation, de l�entretien et du nettoyage doit lire 
le mode d�emploi. Si l�appareil est transmis à un tiers, remettre Øgalement le mode d�emploi.
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Utilisation conforme à la destination
�	 La sØcuritØ de fonctionnement de l�appareil n�est garantie que dans le cadre d�une 

utilisation conforme, conformØment aux indications du mode d�emploi. 
�	 Respectez les restrictions �gurant dans les consignes de sØcuritØ. 
�	 L�appareil ne doit Œtre utilisØ que pour le pompage d�eau claire (eau douce) et de 

lessives lØgŁres.
�	 L�appareil n�est pas adaptØ à l�approvisionnement en eau potable.
�	 Toute utilisation de l�appareil dØpassant le cadre de l�utilisation prØvue et d�un autre 

type est considØrØe comme non conforme.

Mauvaise utilisation prévisible

L�appareil ne convient pas au pompage de :
�	 Eau salØe
�	 Aliments
�	 Fluides agressifs ou produits chimiques
�	 Liquides corrosifs, in�ammables, explosifs ou gazeux
�	 Eau fortement polluØe avec une forte teneur en sable ou autres particules.

Le pourcentage volumique d�impuretØs solides dans le liquide pompØ ne doit pas 
dØpasser 0,1% !

Clause de non-responsabilitØ
�	 Nous dØclinons toute responsabilitØ pour toute autre utilisation non conforme à 

l�usage prØvu.
�	 Tous les raccordements d�appareils doivent Œtre effectuØs par un Ølectricien quali�Ø. 

(conformØment aux prescriptions rØgionales en vigueur).
�	 Nous dØclinons toute responsabilitØ en cas de dommages matØriels, corporels ou 

environnementaux rØsultant d�une utilisation, d�un raccordement ou d�une installation 
non conformes.

�	 Le mode d�emploi ne constitue pas un guide d�installation complet. 
Il est nØanmoins impØratif de le lire attentivement !

�	 Nous dØclinons toute responsabilitØ en cas d�accidents ou de dommages dus à la 
nØgligence ou au non-respect des instructions.
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Instructions gØnØrales de sØcuritØ
	 Respectez les consignes de sØcuritØ , et les avertissements 

�gurant sur l�appareil et ! En plus des instructions de ce  
les rŁgles gØnØrales de sØcuritØ , et de prØvention des accidents du  
les rŁgles de prØvention des accidents du lØgislateur doivent Œtre prises en 
compte.

�	 Le personnel d�exploitation est responsable envers des tiers. Garder les autres personnes 
à l�Øcart pendant l�utilisation de l�appareil. La distraction peut vous faire perdre le contrôle 
de l�appareil.

Explication des symboles
Les consignes de sØcuritØ et les informations techniques importantes contenues dans ce 
mode d�emploi sont signalØes par des symboles. Suivez les instructions pour Øviter les bles-
sures corporelles et les dommages matØriels.

	 Ce symbole attire l�attention sur un danger imminent qui peut 
entraîner des blessures graves ou la mort.

	 Ce signe indique des situations dangereuses qui peuvent en-
traîner des blessures corporelles graves ou la mort.

	 Ce symbole indique des situations dangereuses qui, si elles ne 
sont pas ØvitØes, peuvent entraîner des blessures ou des dom-
mages mineurs, un dysfonctionnement ou la destruction de 
l�appareil.

	 Avertissement de danger gØnØral. Le non-respect de cet aver-
tissement peut entraîner la mort.

		  Avertissement de tension Ølectrique dangereuse  
Le non-respect de cet avertissement peut entraîner la mort.

	 S�il vous plaît, lisez ! Lire le mode d�emploi avant utilisation.

 
	 Astuce ! Ce symbole attire l�attention sur des conseils et des informa-

tions qui doivent Œtre respectØs pour un fonctionnement ef�cace et 
sans problŁme de l�appareil.



5FR V. 1.0.2

�	 Soyez attentif et effectuez tous les travaux avec calme et soin. Ne travaillez jamais sous 
l�in�uence de l�alcool, de drogues, de mØdicaments ou d�autres substances qui peuvent 
restreindre vos sens. Portez une attention particuliŁre à votre constitution à la �n des heures 
de travail. Un moment d�inattention lors de l�utilisation de l�appareil peut entraîner des 
blessures graves.

�	 Ne modi�ez jamais l�appareil et ses dispositifs de commande et de sØcuritØ et ne rendez 
jamais inutilisables les dispositifs de commande et de sØcuritØ. Les modi�cations apportØes 
à l�appareil et les changements apportØs à l�Øquipement de fonctionnement et de sØcuritØ 
mettent en danger votre sØcuritØ et peuvent causer des dommages à l�appareil.

�	 Ne faites jamais fonctionner un appareil qui n�est pas sßr. Si l�appareil prØsente des signes 
de dysfonctionnement ou de dØfaut, arrŒtez-le immØdiatement. En cas de doute, veuillez 
contacter notre service clientŁle. SØcuriser l�appareil contre tout accŁs non autorisØ. 
L�utilisateur est responsable des accidents et des dommages causØs aux autres personnes, 
à leurs biens et à leurs animaux.

�	 N�utilisez l�appareil qu�avec tous les dispositifs de sØcuritØ installØs conformØment à la 
rØglementation. 

�	 Gardez votre lieu de travail propre. DØgagez le lieu de travail des obstacles. Assurez-vous 
que le lieu de travail est suf�samment ØclairØ. Les lieux de travail mal rangØ et mal ØclairØs 
augmentent le risque de blessures.

�	 L�appareil ne doit pas Œtre utilisØ si des gaz, des liquides ou des poussiŁres in�ammables 
sont prØsents dans l�environnement proche.

�	 Pour le fonctionnement, placez l�unitØ sur une surface ignifuge au niveau du sol qui peut 
supporter le poids de l�unitØ. Assurez-vous toujours d�avoir une stand ferme et sur.

�	 N�utilisez pas un appareil dont l�interrupteur est dØfectueux. Les appareils dØfectueux 
peuvent mettre en danger votre sØcuritØ et celle d�autrui.

�	 Utilisez l�appareil, les accessoires et les outils conformØment à ces instructions. Prendre en 
compte les conditions de travail et le travail à effectuer. L�utilisation de l�appareil à des �ns 
autres que celles prØvues peut conduire à des situations dangereuses.

�	 Gardez les appareils non utilisØs et leurs outils hors de portØe des enfants. Ne permettez 
pas aux personnes qui ne sont pas familiŁres avec l�appareil ou qui n�ont pas lu les instruc-
tions de l�appareil de l�utiliser.

�	 Respecter toutes les rØglementations et prØcautions rØgionales en vigueur pour rØduire les 
risques d�incendie et d�Ølectrocution. 
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Dépannage

Erreur Possible  
cause Solution

1. L�eau n�est pas 
pompØe, la pom-
pe ne fonctionne 

pas

1.1 Aucune tension 
prØsente

Contrôler le raccordement de l�appareil et le 
fusible du branchement domestique

1.2 Protection du 
moteur dØclenchØe

Attendre que le moteur ait refroidi. 
Assurer un refroidissement suf�sant.

1.3 Moteur ou 
condensateur 
endommagØ

Contacter le service clientŁle ou le revendeur.

1.4 Roue de la 
pompe bloquØe

Dans ce cas, le disjoncteur-moteur arrŒte auto-
matiquement l�appareil.  
DØmonter et nettoyer l�appareil.  
Remplacer la roue si elle est endommagØe.

2. La pompe fonc-
tionne, 

L�eau n�est pas 
pompØe ou 

Le dØbit diminue

2.1 Air dans l�unitØ 
de pompage

ArrŒter la pompe. DØtacher la conduite d�aspi-
ration de la pompe et la remplir d�eau avec 
prØcaution à l�aide d�un entonnoir.

2.2 Air dans 
la conduite 
d�aspiration

S�assurer que ...
�	 Tous les raccords sont correctement instal-

lØs et Øtanches.
�	 Le niveau d�eau est au-dessus de la vanne 

d�arrivØe d�eau.
�	 La vanne d�arrivØe d�eau est bien �xØe.
�	 L�ensemble de la conduite d�aspiration est 

Øtanche et non endommagØe.
2.3 EntrØe d�eau 

bouchØe
Éliminer l�obstruction. Nettoyer la vanne et le 
�ltre.

2.4 Hauteur 
de refoulement 

maximale 
dØpassØe

RØduire la longueur de la conduite d�aspiration 
ou la diffØrence de hauteur entre la pompe 
et le niveau d�eau. La hauteur de refoulement 
maximale de 8m ne peut pas Œtre dØpassØe !

2.5 Roue usØe DØmonter et nettoyer l�appareil. Remplacer la 
roue si elle est endommagØe.

3. La pression du 
systŁme est trop 

faible

Air dans la 
conduite 

d�aspiration
Voir point 2.2

4. La pression 
dans le systŁme 
diminue avec le 

temps/la consom-
mation d�Ønergie 

augmente

Le sable ou 
d�autres particules 

abrasives sont 
aspirØs/la roue 
est encrassØe ou 

endommagØe

Utiliser un �ltre en amont de la vanne d�entrØe 
d�eau. L�aspiration de sable et d�autres particu-
les abrasives peut entraîner une usure plus rapi-
de que la moyenne de la pompe. Remplacer la 
roue si nØcessaire.
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DonnØes Technique
L’appareil WP1-MSW370

Tension secteur 230 V / 50 Hz

Direction 370 W

Indice de protection IP54

Classe d�isolation F

DØbit maximal 40 l/min (2400l/h)

Hauteur de refoulement maximale côtØ aspi-
ration 8 m

Hauteur de refoulement maximale
CôtØ impression 40 m

Pression de refoulement maximale
CôtØ impression 4 bar

TempØrature maximale de l’eau de travail 35°C

Dimension de raccordement côtØ aspiration 1�

Cote de raccordement côtØ pression 1�

Volume 85 dB

Dimensions (L x l x H) cm 45x16x21

Poids net 11 kg

DØbit total en l/min
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https://www.rocket-tools.fr/Pieces-de-rechange/?mpn=GG1-ER3000


15FR V. 1.0.2

DØclaration de conformitØ CE
Nous dØclarons par la prØsente,
Rocket Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin,
Que les appareils dØcrits ci-dessous, en raison de leur conception et de leur construction 
ainsi que dans les versions que nous avons mises sur le marchØ, sont conformes aux 
exigences fondamentales de sØcuritØ et de santØ des directives CE. En cas de modi�cation 
de l�Øquipement non convenue avec nous, cette dØclaration perd sa validitØ.

DØsignation des appareils : 	 WP1-MSW370

Directives communautaires pertinentes: 	 2006/42/EC
2014/35/EU
2014/30/EU

Normes appliquØes: 	 EN ISO 12100:2010
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

	

Lieu, date : 	     Berlin, 25.04.2023

Informations sur le signataire:	

Andreas Hebestreit
	  Directeur gØnØral



16 FRV. 1.0.2

Consignes



Multistadio Pompa Multistadio Pompa 
centrifuga 370Wcentrifuga 370W

DE EN ES FR IT NL PL SE

ISTRUZIONI PER L�USO
WP1-MSW370

V1.0.2



2 ITV. 1.0.2

Indice
Volume di consegna.....................................................................................................................................2

Uso improprio prevedibile....................................................................................................................3
Uso previsto...................................................................................................................................................3
Dichiarazione di non responsabilità...........................................................................................................3
Indice simboli................................................................................................................................................4
Norme di sicurezza generali.......................................................................................................................4

Sicurezza elettrica.................................................................................................................................6
Altri rischi.......................................................................................................................................................6
Dopo la spedizione......................................................................................................................................7
Applicazione.................................................................................................................................................7
Installazione del dispositivo.........................................................................................................................8
Messa in servizio........................................................................................................................................10
Risoluzione dei problemi............................................................................................................................ 11
Manutenzione............................................................................................................................................. 12
Conservazione............................................................................................................................................ 12
Servizio clienti............................................................................................................................................. 12
Dati tecnici................................................................................................................................................... 13
Smaltimento.................................................................................................................................................14
Pezzo di ricambio.......................................................................................................................................14
Garanzia.....................................................................................................................................................14
Dichiarazione di conformità CE................................................................................................................15
Notizie.........................................................................................................................................................16

Volume di consegna
Le ultime modi�che tecniche possono differire dalle spiegazioni e dai disegni qui riportati.
La consegna prevede:
�	 1x EBERTH WP1-MSW370 Pompa centrifuga
�	 1x Istruzioni

  	
Leggere sempre le istruzioni per l�uso!

Ai �ni della garanzia si prega l�utente di leggere le istruzioni molto attentamente. Anche 
gli utenti con esperienza sono pregati di leggere le istruzioni molto attenatamente. La 
mancata osservanza delle istruzioni ed un uso improprio del prodotto possono costituire 
un pericolo mortale sia per l�utente stesso che per le persone intorno. Tenere le istruzioni 
sempre a portata di mano. Le persone addette all�utilizzo, alla manutenzione o alla pulizia 
del prodotto hanno l�obbligo di leggere le istruzioni. In caso di passaggio del dispositivo a 
terzi, consegnare necessariamente anche le istruzioni.
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Uso previsto

La sicurezza di funzionamento dell�apparecchio Ł garantita solo se viene utilizzato in 
modo conforme alla sua destinazione d�uso, secondo le indicazioni contenute nelle 
istruzioni per l�uso. 

�	 Osservare le limitazioni indicate nelle istruzioni di sicurezza.  
L�apparecchio può essere utilizzato solo per il pompaggio di acqua pulita (acqua 
dolce) e soluzioni detergenti leggere. 
L�apparecchio non Ł adatto all�alimentazione di acqua potabile. 
Qualsiasi altro utilizzo dell�apparecchio al di fuori di quello previsto Ł considerato un 
uso improprio.

Uso improprio prevedibile
L�unità non Ł adatta al pompaggio:
�	 Acqua salata
�	 Cibo
�	 Mezzi aggressivi o sostanze chimiche
�	 Liquidi corrosivi, in�ammabili, esplosivi o gassosi
�	 Acqua altamente contaminata con un elevato contenuto di sabbia o altre particelle.

La percentuale in volume di impurità solide nel mezzo pompato non deve superare lo 0,1%!

Dichiarazione di non responsabilità

�	 Si declina ogni responsabilità per qualsiasi altro uso non conforme a quello previsto.
�	 Tutti i collegamenti all�apparecchio devono essere eseguiti da elettricisti quali�cati. (in 

conformità alle norme vigenti nella regione).
�	 Si declina ogni responsabilità per danni a cose, persone o all�ambiente derivanti da un 

uso improprio o da un collegamento o un�installazione non corretti.
�	 Le istruzioni per l�uso non costituiscono istruzioni complete per l�installazione.
�	 Tuttavia, Ł indispensabile una lettura attenta!
�	 Non si assume alcuna responsabilità per incidenti e danni dovuti a negligenza o 

inosservanza delle istruzioni.
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Norme di sicurezza generali
	 Osservare le avvertenze di sicurezza e di avvertimento sul dispositivo e 

seguire le! Oltre alle istruzioni contenute nel presente manuale, devono essere 
prese in considerazione le norme generali di sicurezza e antinfortunistiche 
del legislatore.

�	 Le persone addette all�utilizzo sono responsabili nei confronti di terzi. Tenere le altre persone 
lontane durante l�uso del dispositivo. La distrazione può causare la perdita di controllo del 
dispositivo.

�	 Prestare attenzione e svolgere il lavoro con calma e attenzione. Non lavorare mai quando 

Indice simboli
Importanti informazioni tecniche e di sicurezza contenute in queste istruzioni sono contras-
segnate da simboli. Seguire le istruzioni per evitare lesioni personali e danni materiali.

	 Questo segnale vi avverte di un pericolo imminente che com-
porterà gravi lesioni personali o la morte.

	 Questo segnale indica situazioni pericolose che possono por-
tare a gravi lesioni personali o alla morte.

	 Questo simbolo indica situazioni pericolose che, se non evita-
te, potrebbero provocare lesioni minori o danni, malfunziona-
mento o distruzione del dispositivo.

	 Avviso di pericolo generale La mancata osservanza potrebbe 
causare la morte.

	 Avviso di tensione elettrica pericolosa.  
La mancata osservanza potrebbe causare la morte.

	 Leggere attentamente! Leggere le istruzioni prima dell�uso.

 
	 Suggerimento! Questo simbolo evidenzia suggerimenti e informa-

zioni che devono essere osservati per un funzionamento ef�ciente e 
senza problemi del dispositivo.
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si Ł stanchi o sotto l�in�uenza di alcool, droghe, farmaci o altre sostanze che possono 
limitare le vostre capacità sensoriali. Prestare particolare attenzione al proprio stato �sico 
al termine di ogni lavoro. Un momento di negligenza nell�uso del dispositivo può causare 
gravi lesioni.

�	 Non modi�care mai il dispositivo e i suoi dispositivi di funzionamento e di sicurezza, nØ 
rendere inutilizzabili i dispositivi di funzionamento e di sicurezza. Le modi�che all�unità e 
le modi�che ai dispositivi di funzionamento e di sicurezza mettono in pericolo la vostra 
sicurezza e possono causare danni all�unità.

�	 Non azionare mai un dispositivo che non sia sicuro da utilizzare. Se il dispositivo mostra 
segni di malfunzionamento o di difetto, spegnerlo immediatamente. In caso di dubbio 
si prega di contattare il nostro servizio clienti. Proteggere il dispositivo da accessi non 
autorizzati. L�utente Ł responsabile di incidenti e danni ad altre persone, alle loro cose e 
agli animali.

�	 Far funzionare il dispositivo solo con tutti i dispositivi di sicurezza montati in conformità alle 
norme. 

�	 Mantenere pulita l�area di lavoro. Rendere il posto di lavoro privo di ostacoli. Fare 
attenzione ad una adeguata illuminazione del posto di lavoro. Luoghi di lavoro disordinati 
e poco illuminati aumentano il rischio di lesioni.

�	 L�unità non deve essere messa in funzione se nell�ambiente circostante sono presenti gas, 
liquidi o polveri in�ammabili.

�	 Per il funzionamento, posizionare il dispositivo su una super�cie ignifuga a livello del suolo 
che possa sopportare il peso del dispositivo. Accertarsi sempre che il dispositivo sia fermo 
e sicuro.

�	 Non utilizzare un utensile elettrico con un interruttore difettoso. Dispositivi difettosi possono 
mettere in pericolo la vostra sicurezza e quella degli altri.

�	 Utilizzare il dispositivo, gli accessori e gli strumenti secondo queste istruzioni. Tenere conto 
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere. L�utilizzo del dispositivo per applicazio-
ni diverse da quelle previste può portare a situazioni di pericolo.

�	 Tenere i dispositivi non utilizzati e i loro strumenti fuori dalla portata dei bambini. Non con-
sentire l�uso del dispositivo a persone che non hanno familiarità con il dispositivo o che non 
hanno letto le istruzioni.

�	 ¨ necessario osservare tutte le norme regionali vigenti e le misure precauzionali per ridurre 
il rischio di incendio e di scosse elettriche. 
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Risoluzione dei problemi

Errore Possibile  
causa Soluzione

1. L�acqua non 
viene pompata, 
la pompa non 

funziona

1.1 Nessuna tensione 
applicata

Controllare il collegamento dell�apparecchio e il 
fusibile del collegamento dell�abitazione.

1.2 La protezione del 
motore Ł intervenuta

Attendere che il motore si sia raffreddato. 
Assicurare un raffreddamento suf�ciente.

1.3 Motore o 
condensatore 
danneggiato

Contattare il servizio clienti o il rivenditore specia-
lizzato.

1.4 Ruota della 
pompa bloccata

In questo caso, il salvamotore spegne automatica-
mente l�apparecchio. Smontare e pulire l�apparec-
chio. Sostituire la girante se Ł danneggiata.

2. La pompa Ł in 
funzione, 

L�acqua non vie-
ne pompata o 
La velocità di 
erogazione 
diminuisce

2.1 Aria nel gruppo 
pompa

Fermare la pompa. Allentare il tubo di aspirazione 
della pompa e riempirlo d�acqua con un imbuto.

2.2 Aria nel condotto 
di aspirazione

Assicurarsi che ...
�	 Tutti i collegamenti siano correttamente inseriti 

e a tenuta.
�	 Il livello dell�acqua sia al di sopra della val-

vola di ingresso dell�acqua.
�	 La valvola di ingresso dell�acqua sia �ssata 

saldamente.
�	 L�intera linea di aspirazione sia ben salda e 

non danneggiata.
2.3 Ingresso acqua 

bloccato Rimuovere l’ostruzione. Pulire la valvola e il �ltro.

2.4 Superamento 
della prevalenza 

massima

Ridurre la lunghezza del condotto di aspirazione 
o il dislivello tra la pompa e il livello dell�acqua. 
Non Ł possibile superare la prevalenza massima 
di 8 m!

2.5 Girante usurata Smontare e pulire l�unità. Sostituire la girante se 
danneggiata.

3. La pressione 
del sistema Ł 
troppo bassa

Aria nel condotto di 
aspirazione Vedi punto 2.2

4. La pressio-
ne nel sistema 
diminuisce nel 
tempo e il con-
sumo di energia 

aumenta.

Aspirazione di 
sabbia o altre 

particelle abrasive/ 
girante sporca o 

danneggiata

Utilizzare un �ltro davanti alla valvola di ingresso 
dell�acqua. L�aspirazione di sabbia e altre parti-
celle abrasive può causare un�usura della pompa 
piø rapida della media. Se necessario, sostituire la 
girante.
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Dati tecnici

Dispositivo WP1-MSW370

Tensione di rete 230 V / 50 Hz

Lettura 370 W

Classe di protezione IP54

Classe di isolamento F

Velocità massima di consegna 40 l/min (2400l/h)

Prevalenza massima lato aspirazione 8 m

Testa massima
Stampa la pagina 40 m

Pressione massima di mandata
Stampa la pagina 4 bar

Temperatura massima dell’acqua di lavoro 35°C

Dimensione del collegamento lato aspirazione 1�

Dimensione del collegamento lato pressione 1�

Volume 85 dB

Dimensioni (L x P x A) in cm 45x16x21

Peso netto 11 kg

Portata totale in l/min
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https://www.rocket-tools.it/Parti-di-ricambio/?mpn=GG1-ER3000
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Dichiarazione di conformità CE
Con la presente dichiariamo,
Rocket Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin,
Che i dispositivi descritti di seguito sono conformi ai requisiti fondamentali di sicurezza e 
salute delle direttive CE, sia per la loro progettazione e costruzione sia nelle versioni da noi 
commercializzate. In caso di modi�ca del dispositivo non concordata con noi, la presente 
dichiarazione perde la sua validità.

Denominazione dei dispositivi: 	 WP1-MSW370

Direttive CE pertinenti: 	 2006/42/EC
2014/35/EU
2014/30/EU

Norme applicate: 	 EN ISO 12100:2010
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

	

Luogo, data: 	     Berlin, 25.04.2023

Informazioni sul �rmatario:	

Andreas Hebestreit
	  Direttore Generale
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Omvang van de levering
De laatste technische wijzigingen kunnen afwijken van de hier beschreven uitleg en teke-
ningen.
Inbegrepen in de leveringsomvang:
�	 1x EBERTH WP1-MSW370 pomp
�	 1x handleiding

  	
Lees altijd de gebruiksaanwijzing!

De gebruiker moet de gebruiksaanwijzing lezen en begrijpen om veilig te kunnen werken. 
Zelfs gebruikers met ervaring met het apparaat moeten de bedieningsvoorschriften lezen en 
begrijpen. Onvoldoende geïnformeerde bedieners kunnen zichzelf en anderen in gevaar 
brengen door onjuist gebruik. Bewaar de gebruiksaanwijzing binnen handbereik. Het 
bedienings-, onderhouds- en reinigingspersoneel moet de gebruiksaanwijzing lezen. Als 
het apparaat aan derden wordt doorgegeven, geef dan ook de gebruiksaanwijzing door.
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Beoogd gebruik
�	 De bedrijfsveiligheid van het apparaat is alleen gegarandeerd als het volgens de 

voorschriften en in overeenstemming met de aanwijzingen in de gebruiksaanwijzing 
wordt gebruikt. 

�	 Neem de beperkingen in de veiligheidsvoorschriften in acht. 
�	 Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het verpompen van helder water (vers 

water) en lichte reinigingsoplossingen.
�	 Het apparaat is niet geschikt voor de drinkwatervoorziening.
�	 Elk ander gebruik van het apparaat dan het bedoelde gebruik geldt als oneigenlijk 

gebruik.

Voorzienbaar misbruik
Het apparaat is niet geschikt om te pompen:
�	 Zout water
�	 Voedsel
�	 Agressieve media of chemicaliºn
�	 Bijtende, ontvlambare, explosieve of gasvormige vloeistoffen
�	 Sterk vervuild water met een hoog gehalte aan zand of andere deeltjes.

Het volumeaandeel vaste verontreinigingen in het verpompte medium mag niet meer dan 
0,1% bedragen!

Disclaimer
�	 Er wordt geen aansprakelijkheid aanvaard voor enig ander gebruik dat niet in over-

eenstemming is met het bedoelde gebruik.
�	 Alle aansluitingen op het apparaat moeten worden uitgevoerd door gekwali�ceerde 

elektriciens (volgens de regionaal geldende voorschriften).
�	 Voor schade aan eigendommen, personen of het milieu die door ondeskundig gebruik 

of ondeskundige aansluiting of installatie ontstaat, wordt geen aansprakelijkheid 
aanvaard.

�	 De gebruiksaanwijzing is geen volledige installatiehandleiding.
�	 Aandachtig lezen is echter geboden!
�	 Voor ongevallen en schade door nalatigheid of veronachtzaming van de handleiding 

wordt geen aansprakelijkheid aanvaard.
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Algemene veiligheidsinstructies
	 Neem de veiligheidsvoorschriften en waarschuwingen op het 

apparaat in acht en volg de instructies op! Naast de aanwijzingen 
in deze bedieningshandleiding moeten de algemene veiligheids- en 
ongevallenpreventievoorschriften van de wetgever in acht worden genomen.

�	 Het bedienend personeel is verantwoordelijk tegenover derden. Houd andere mensen uit 
de buurt tijdens het gebruik van het apparaat. Door a�eiding kunt u de controle over het 
toestel verliezen.

�	 Wees oplettend en voer alle werkzaamheden rustig en voorzichtig uit. Werk nooit als u moe 

Verklaring van de symbolen
Belangrijke veiligheids- en technische aanwijzingen zijn in deze gebruiksaanwijzing met 
symbolen gemarkeerd. Volg de instructies om persoonlijk letsel en schade aan eigendom-
men te voorkomen.

	 Dit teken vestigt de aandacht op een dreigend gevaar dat zal 
leiden tot ernstig lichamelijk letsel of de dood.

	 Dit teken duidt op gevaarlijke situaties die kunnen leiden tot 
ernstig lichamelijk letsel of de dood.

	 Dit symbool geeft gevaarlijke situaties aan die kunnen leiden 
tot licht letsel of tot beschadiging, storing en vernietiging van 
het apparaat.

	 Waarschuwing voor algemeen gevaar. Er bestaat levensge-
vaar als dit niet in acht wordt genomen.

	 Waarschuwing voor gevaarlijke elektrische spanning.  
Er bestaat levensgevaar als dit niet in acht wordt genomen.

	 Lees alsjeblieft! Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing.

 
	 Tip! Dit symbool wijst op tips en informatie die in acht moeten wor-

den genomen voor een ef�ciºnte en probleemloze werking van het 
apparaat.
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bent of onder invloed van alcohol, drugs, medicijnen of andere stoffen die uw zintuigen 
kunnen aantasten. Let vooral op uw conditie aan het einde van de werktijd. Een moment 
van onachtzaamheid bij het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

�	 Breng nooit wijzigingen aan het apparaat en zijn bedienings- en veiligheidsinrichtingen 
aan en maak de bedienings- en veiligheidsinrichtingen nooit onbruikbaar. Wijzigingen aan 
het apparaat en veranderingen aan de bedienings- en veiligheidsvoorzieningen brengen 
uw veiligheid in gevaar en kunnen schade aan het apparaat veroorzaken.

�	 Gebruik nooit een apparaat dat niet veilig kan worden bediend. Als het apparaat tekenen 
van storing of defect vertoont, moet het onmiddellijk buiten gebruik worden gesteld. Neem 
bij twijfel contact op met onze klantenservice. Beveilig het apparaat tegen toegang door 
onbevoegden. De gebruiker is verantwoordelijk voor ongevallen en schade aan andere 
personen, hun eigendommen en dieren.

�	 Gebruik het apparaat alleen met alle volgens de voorschriften aangebrachte 
veiligheidsvoorzieningen. 

�	 Houd uw werkplek schoon. Maak de werkplek vrij van obstakels. Zorg ervoor dat de 
werkplek voldoende verlicht is. Onopgeruimde en slecht verlichte werkplekken verhogen 
het risico op letsel.

�	 Het apparaat mag niet worden gebruikt als er in de omgeving brandbare gassen, 
vloeistoffen of stof aanwezig zijn.

�	 Plaats het apparaat op een vlakke en vuurvaste ondergrond die het gewicht van het 
apparaat voldoende kan dragen. Zorg er altijd voor dat het apparaat stevig staat.

�	 Gebruik geen toestel waarvan de schakelaar defect is. Defecte apparatuur kan uw 
veiligheid en die van anderen in gevaar brengen.

�	 Gebruik het apparaat, de accessoires en het gereedschap volgens deze instructies. Houd 
rekening met de arbeidsomstandigheden en de uit te voeren activiteit. Gebruik van het 
toestel voor andere toepassingen dan waarvoor het bestemd is, kan leiden tot gevaarlijke 
situaties.

�	 Houd ongebruikte apparatuur en bijbehorend gereedschap buiten het bereik van kinderen. 
Laat het apparaat niet gebruiken door personen die het niet kennen of de gebruiksaanwij-
zing niet hebben gelezen.

�	 Alle regionaal geldende voorschriften en voorzorgsmaatregelen ter vermindering van het 
risico van brand en elektrische schokken moeten in acht worden genomen. 
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Resterende risico�s
�	 Zelfs indien alle relevante veiligheidsvoorschriften worden nageleefd en het door de 

fabrikant opgegeven beoogde gebruik in acht wordt genomen, kunnen er toch risico�s 
ontstaan door het ontwerp dat door het beoogde gebruik wordt bepaald.

�	 Mits de veiligheidsvoorschriften, het beoogde gebruik en alle in de gebruiksaanwijzing 
beschreven aanwijzingen in acht worden genomen, kunnen de risico�s tot een minimum 
worden beperkt. 

�	 Als u tijdens of na het hanteren van het apparaat symptomen ervaart zoals 
spierkrampen, bewustzijnsverlies, hartritmestoornissen of ademhalingsstilstand, of als 
u deze opmerkt bij iemand die het apparaat hanteert of heeft gehanteerd, neem dan 
onmiddellijk contact op met een arts.

�	 Als u of iemand anders een elektrische schok krijgt tijdens het hanteren van het 
apparaat, schakel dan onmiddellijk de stroom uit.

Elektrische veiligheid

Er bestaat gevaar voor dodelijke elektrische schokken als onderdelen onder 
spanning worden aangeraakt als gevolg van onjuist gebruik.

�	 Gebruik het netsnoer nooit om het apparaat te dragen of op te hangen of om de stekker uit 
het stopcontact te trekken. 

�	 Houd de kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende delen van het 
apparaat. Knijp, knik, plet of knoop de kabel nooit.

�	 Dompel de buis nooit onder in water of andere vloeistoffen. 
�	 Beschadigde, natte of verwarde draden verhogen het risico op elektrische schokken. Stel 

het toestel nooit bloot aan regen, sneeuw, vochtigheid of nattigheid. 
�	 Gebruik het apparaat alleen als alle aansluitingen droog en veilig zijn.
�	 Het binnendringen van water in en op het apparaat verhoogt het risico van elektrische 

schokken.
�	 Vermijd contact met geaarde onderdelen zoals leidingen, radiatoren, fornuizen en koelin-

stallaties. Er is een verhoogd risico op elektrische schokken als uw lichaam geaard is.
�	 Als de aansluitkabel moet worden verlengd, gebruik dan alleen verlengkabels die geschikt 

zijn voor gebruik buitenshuis. Deze maatregel vermindert het risico van elektrische schok-
ken.

�	 Gebruik geen toestellen waarvan de stekkers of aansluitkabels beschadigd zijn.
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Problemen oplossen
Fout Mogelijke oorzaak Oplossing

1. Water wordt 
niet gepompt, 
pomp draait 

niet

1.1 Geen spanning 
toegepast

Controleer de aansluiting van het apparaat en 
de zekering van de huisaansluiting.

1.2 Motorbeveili-
ging geactiveerd

Wacht tot de motor is afgekoeld. 
Zorg voor voldoende koeling.

1.3 Motor of 
condensator 
beschadigd

Neem contact op met de klantenservice of de 
vakhandel.

1.4 Pompwiel 
geblokkeerd

In dat geval schakelt de motorbeveiligingsscha-
kelaar het apparaat automatisch uit.  
Demonteer en reinig het apparaat.  
Vervang de waaier als deze beschadigd is.

2. Pomp draait, 
Het water wordt 
niet gepompt of 

Het debiet 
neemt af

2.1 Lucht in de 
pompeenheid

Stop de pomp. Maak de aanzuigbuis van de 
pomp los en vul deze voorzichtig met water met 
behulp van een trechter.

2.2 Lucht in de 
zuigleiding

Zorg ervoor dat...
�	 Alle verbindingen correct zijn aangesloten 

en goed vastzitten.
�	 Het waterniveau staat boven de waterin-

laatklep.
�	 De waterinlaatklep goed vastzit.
�	 De gehele zuigleiding strak en onbescha-

digd is.
2.3 Watertoevoer 

geblokkeerd
Verwijder verstopping. Maak klep en �lter 
schoon.

2.4 Maximale 
opvoerhoogte 
overschreden

Verminder de lengte van de zuigleiding of het 
hoogteverschil tussen de pomp en het waterni-
veau. De maximale opvoerhoogte van 8m mag 
niet worden overschreden!

2.5 Waaier 
versleten

Demonteer en reinig het apparaat. Vervang de 
waaier indien deze beschadigd is.

3. De systeem-
druk is te laag

Lucht in de 
zuigleiding Zie punt 2.2

4. De druk in 
het systeem 
neemt na 

verloop van tijd 
af/het stroom-
verbruik neemt 

toe

Zand of andere 
schurende 

deeltjes worden 
aangezogen/ 
waaier vuil of 
beschadigd

Gebruik een �lter voor de waterinlaatklep. Door 
het opzuigen van zand en andere schurende 
deeltjes kan de pomp sneller dan gemiddeld 
slijten. Vervang indien nodig de waaier.
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Technische gegevens

Apparaat WP1-MSW370

Netspanning 230 V / 50 Hz

Lezen 370 W

Beschermingsklasse IP54

Isolatieklasse F

Maximale leveringssnelheid 40 l/min (2400l/h)

Maximale opvoerhoogte zuigzijde 8 m

Maximum hoofd
Pagina afdrukken 40 m

Maximale leveringsdruk
Pagina afdrukken 4 bar

Maximale werkwatertemperatuur 35°C

Aansluitmaat zuigzijde 1�

Aansluitmaat drukzijde 1�

Volume 85 dB

Afmetingen (L x W x H) in cm 45x16x21

Netto gewicht 11 kg

Totaal debiet in l/min
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Verwijdering
Gooi uw oude apparaat aan het einde van zijn levensduur weg volgens de nationale 
voorschriften. Volg voor de verwijdering van het apparaat de in uw land en gemeente 
geldende voorschriften.

Maak het apparaat onbruikbaar voordat u het weggooit om misbruik en de 
bijbehorende gevaren te voorkomen. 

	 Gooi het apparaat nooit bij het huisvuil!

Voor het behoud en de bescherming van het milieu brengt u het apparaat naar een aan-
gewezen inzamelpunt voor het recyclen van elektrische apparaten. 

Onderdelen
Populaire onderdelen vindt u onder de volgende links op onze website in de categorie 
�Onderdelen� onder: 
https://www.rocket-tools.de/Ersatzteile/?mpn=WP1-MSW370

Garantie
Alle informatie en aanwijzingen in deze gebruiksaanwijzing zijn opgesteld volgens de 
geldende voorschriften en de huidige stand van de techniek alsmede onze jarenlange 
kennis en ervaring. 
De vertalingen van de gebruiksaanwijzing zijn naar beste weten gemaakt.
In overeenstemming met de wettelijke voorschriften verleent EBERTH een garantie van 24 
maanden vanaf de datum van aankoop. 
Het aankoopbewijs is verplicht voor garantieclaims. 
EBERTH aanvaardt geen garantie voor apparaten waarvan het serienummer vervalst, ge-
wijzigd of verwijderd is.

Garantieclaims bestaan niet voor:
�	 Schade door verkeerd gebruik,
�	 Schade, door externe invloed
�	 Schade door corrosie

https://www.rocket-tools.de/Ersatzteile/?mpn=GG1-ER3000
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EG-verklaring van overeenstemming
Wij verklaren hierbij,
Rocket Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlijn,
dat het hieronder beschreven hulpmiddel door zijn ontwerp en constructie alsmede de door 
ons in de handel gebrachte versies voldoen aan de relevante, fundamentele veiligheids- en 
gezondheidseisen van de EG-richtlijnen. Bij een niet met ons overeengekomen wijziging 
van de uitrusting verliest deze verklaring haar geldigheid.

Benaming van de eenheden: 	 WP1-MSW370

Relevante EG-richtlijnen: 	 2006/42/EG
2014/35/EU
2014/30/EU

Toegepaste normen: 	 EN ISO 12100:2010
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

	

Plaats, datum: 	     Berlin, 25.04.2023

Gegevens van de ondertekenaar:	

Andreas Hebestreit
	  Directeur
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Opmerkingen
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Zakres dostawy
Najnowsze zmiany techniczne mog� odbiega� od opisanych tu wyja�nie� i rysunków.
Wchodz�ce w zakres dostawy:
�	 1x stacja pomp EBERTH WP1-MSW370
�	 1x instrukcja obs�ugi

  	
Nale�y zawsze czyta� instrukcj� obs�ugi!

Operator musi przeczyta� i zrozumie� instrukcj� obs�ugi, aby zapewni� bezpieczn� 
obs�ug�. Nawet operatorzy posiadaj�cy do�wiadczenie z urz�dzeniem musz� przeczyta� 
i zrozumie� instrukcj� obs�ugi. Nieodpowiednio poinformowani operatorzy mog� zagra�a� 
swojemu �yciu i �yciu innych poprzez niew�a�ciwe u�ytkowanie. Instrukcj� obs�ugi nale�y 
przechowywa� w �atwo dost�pnym miejscu. Personel obs�uguj�cy, konserwuj�cy i 
czyszcz�cy musi zapozna� si� z instrukcj� obs�ugi. Je�li urz�dzenie zostanie przekazane 
osobom trzecim, nale�y przekaza� równie� instrukcj� obs�ugi.
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Przeznaczenie
�	 Bezpiecze�stwo eksploatacji urz�dzenia jest zagwarantowane tylko wtedy, gdy 

jest ono u�ywane zgodnie z przeznaczeniem, zgodnie z informacjami zawartymi w 
instrukcji obs�ugi. 

�	 Przestrzega� ogranicze� zawartych w instrukcji bezpiecze�stwa. 
�	 Urz�dzenie mo�e by� stosowane wy��cznie do pompowania czystej wody (woda 

s�odka) i lekkich roztworów detergentów.
�	 Urz�dzenie nie nadaje si� do dostarczania wody pitnej.
�	 Ka�de inne u�ycie urz�dzenia poza przeznaczeniem jest traktowane jako u�ycie 

niezgodne z przeznaczeniem.

Przewidywalne niew�a�ciwe u�ycie
Urz�dzenie nie nadaje si� do pompowania:
�	 S�ona woda
�	 �ywno��
�	 Agresywnych mediów lub chemikaliów
�	 Cieczy �r�cych, �atwopalnych, wybuchowych lub gazowych
�	 Silnie zanieczyszczonej wody o du�ej zawarto�ci piasku lub innych cz�stek sta�ych.

Udzia� obj�to�ciowy zanieczyszcze� sta�ych w pompowanym medium nie mo�e 
przekracza� 0,1%!

O�wiadczenie
�	 Nie ponosi si� odpowiedzialno�ci za inne u�ycie niezgodne z przeznaczeniem.
�	 Wszystkie pod��czenia do urz�dzenia musz� by� wykonane przez wykwali�kowa-

nych elektryków (zgodnie z obowi�zuj�cymi w danym regionie przepisami).
�	 Nie ponosimy odpowiedzialno�ci za szkody materialne, osobowe lub �rodowiskowe 

powsta�e w wyniku nieprawid�owego u�ytkowania lub nieprawid�owego pod��czenia 
lub instalacji.

�	 Instrukcja obs�ugi nie stanowi kompletnej instrukcji monta�u.
�	 Mimo to nale�y j� uwa�nie przeczyta�!
�	 Za wypadki i szkody powsta�e w wyniku zaniedbania lub nieprzestrzegania instrukcji 

nie ponosimy odpowiedzialno�ci.
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Ogólne wskazówki bezpiecze�stwa
	 Nale�y przestrzega� wskazówek bezpiecze�stwa i ostrze�e� 

umieszczonych na urz�dzeniu i post�powa� zgodnie z nimi! Oprócz 
wskazówek zawartych w niniejszej instrukcji obs�ugi nale�y równie� 
przestrzega� ogólnych przepisów bezpiecze�stwa i zapobiegania 
wypadkom obowi�zuj�cych u ustawodawcy.

�	 Personel obs�uguj�cy jest odpowiedzialny wobec osób trzecich. Podczas korzystania z 
urz�dzenia nie dopuszcza� innych osób. Rozproszenie uwagi mo�e spowodowa� utrat� 
kontroli nad urz�dzeniem.

Obja�nienie symboli
Wa�ne wskazówki dotycz�ce bezpiecze�stwa i techniki s� w niniejszej instrukcji obs�ugi 
oznaczone symbolami. Post�puj zgodnie z instrukcjami, aby unikn�� obra�e� cia�a i uszko-
dzenia mienia.

	 Znak ten zwraca uwag� na bezpo�rednie niebezpiecze�stwo, 
które doprowadzi do powa�nych obra�e� cia�a lub �mierci.

	 Ten znak wskazuje na niebezpieczne sytuacje, które mog� 
prowadzi� do powa�nych obra�e� cia�a lub �mierci.

	 Ten symbol wskazuje na niebezpieczne sytuacje, które mog� 
prowadzi� do drobnych obra�e� lub spowodowa� uszkodze-
nie, nieprawid�owe dzia�anie i zniszczenie urz�dzenia.

	 Ostrze�enie o ogólnym niebezpiecze�stwie. W przypadku 
nieprzestrzegania tego zalecenia istnieje zagro�enie dla 
�ycia.

	 Ostrze�enie o niebezpiecznym napi�ciu elektrycznym.  
W przypadku nieprzestrzegania tego zalecenia istnieje 
zagro�enie dla �ycia.

	 Prosz� czyta�! Przed u�yciem nale�y przeczyta� instrukcj� obs�ugi.

 
	 Wskazówka! Ten symbol podkre�la wskazówki i informacje, których 

nale�y przestrzega�, aby zapewni� efektywn� i bezproblemow� 
eksploatacj� urz�dzenia.
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�	 B�d� uwa�ny i wykonuj wszystkie prace spokojnie i rozwa�nie. Nigdy nie pracuj, gdy 
jeste� zm�czony lub pod wp�ywem alkoholu, narkotyków, leków lub innych substancji, 
które mog� os�abi� Twoje zmys�y. Zwró� szczególn� uwag� na swój stan po zako�czeniu 
godzin pracy. Chwila nieuwagi podczas u�ytkowania urz�dzenia mo�e doprowadzi� do 
powa�nych obra�e�.

�	 Nigdy nie nale�y mody�kowa� urz�dzenia oraz jego urz�dze� obs�ugowych i 
zabezpieczaj�cych ani doprowadza� do tego, �e urz�dzenia obs�ugowe i zabezpieczaj�ce 
nie nadaj� si� do u�ytku. Zmiany w urz�dzeniu oraz zmiany w urz�dzeniach obs�ugowych 
i zabezpieczaj�cych zagra�aj� bezpiecze�stwu u�ytkownika i mog� spowodowa� 
uszkodzenie urz�dzenia.

�	 Nigdy nie nale�y obs�ugiwa� urz�dzenia, którego obs�uga nie jest bezpieczna. Je�li 
urz�dzenie wykazuje oznaki nieprawid�owego dzia�ania lub wady, nale�y je natychmiast 
wycofa� z u�ytku. W razie w�tpliwo�ci skontaktuj si� z naszym dzia�em obs�ugi klienta. 
Zabezpieczy� urz�dzenie przed dost�pem osób nieupowa�nionych. U�ytkownik ponosi 
odpowiedzialno�� za wypadki i szkody powsta�e w stosunku do innych osób, ich mienia i 
zwierz�t.

�	 Urz�dzenie eksploatowa� tylko z zamontowanymi wszystkimi urz�dzeniami 
zabezpieczaj�cymi zgodnie z przepisami. 

�	 Utrzymuj swoje miejsce pracy w czysto�ci. Oczy�� miejsce pracy z przeszkód. Upewnij si�, 
�e miejsce pracy jest wystarczaj�co o�wietlone. Nieuporz�dkowane i s�abo o�wietlone 
miejsca pracy zwi�kszaj� ryzyko urazów.

�	 Urz�dzenie nie mo�e by� eksploatowane, je�li w s�siednim otoczeniu wyst�puj� 
�atwopalne gazy, ciecze lub py�y.

�	 Do pracy nale�y ustawi� urz�dzenie na równej i ognioodpornej powierzchni, która mo�e 
odpowiednio utrzyma� ci��ar urz�dzenia. Zawsze upewnij si�, �e urz�dzenie stoi stabilnie 
i bezpiecznie.

�	 Nie nale�y u�ywa� urz�dzenia, którego prze��cznik jest uszkodzony. Wadliwy sprz�t 
mo�e zagra�a� bezpiecze�stwu Twojemu i innych.

�	 U�ywaj urz�dzenia, akcesoriów i narz�dzi zgodnie z niniejsz� instrukcj�. Uwzgl�dni� wa-
runki pracy i wykonywan� czynno��. U�ywanie urz�dzenia do zastosowa� innych ni� te, 
do których jest przeznaczone, mo�e prowadzi� do niebezpiecznych sytuacji.

�	 Nieu�ywany sprz�t i jego narz�dzia nale�y przechowywa� w miejscu niedost�pnym dla 
dzieci. Nie dopuszcza� do u�ytkowania urz�dzenia osób, które nie s� z nim zaznajomione 
lub nie przeczyta�y instrukcji.

�	 Nale�y przestrzega� wszystkich obowi�zuj�cych w danym regionie przepisów i �rodków 
ostro�no�ci zmniejszaj�cych ryzyko po�aru i pora�enia pr�dem. 
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Fehlersuche

Fehler Mögliche  
Ursache Lösung

1. Wasser wird 
nicht gefördert, 

Pumpe läuft 
nicht

1.1 Keine Spannung 
anliegend

Geräteanschluss und die Sicherung des Haus-
anschlusses kontrollieren.

1.2 Motorschutz 
ausgelöst

Warten, bis der Motor abgekühlt ist.
Ausreichende Kühlung sicherstellen.

1.3 Motor oder 
Kondensator 
beschädigt

Kundenservice oder Fachhändler kontaktieren.

1.4 Pumpenrad 
blockiert

In dem Fall schaltet der Motorschutzschalter das 
Gerät automatisch ab. 
Gerät zerlegen und reinigen. 
Laufrad bei Beschädigungen austauschen.

2. Pumpe läuft,
Wasser wird 

nicht gefördert 
oder

Förderleistung 
nimmt ab

2.1 Luft in der 
Pumpeneinheit

Pumpe stoppen. Ansaugleitung an der Pumpe 
lösen und vorsichtig mit einem Trichter mit Was-
ser befüllen.

2.2 Luft in der 
Saugleitung

Sicherstellen, dass ...
�	 Alle Anschlüsse korrekt sitzen und dicht 

sind.
�	 Der Wasserspiegel oberhalb des Wasser-

einlassventils ist.
�	 Das Wassereinlassventil sicher befestigt ist.
�	 Die gesamte Saugleitung dicht und un-

beschädigt ist.
2.3 Wassereinlass 

verstopft
Verstopfung beseitigen. Ventil und Filter reini-
gen.

2.4 Maximale 
Förderhöhe 

überschritten

Die Länge der Ansaugleitung bzw. den Höhen-
unterschied zwischen Pumpe und Wasserspiegel 
reduzieren. Die maximale Förderhöhe von 8m 
kann nicht überschritten werden!

2.5 Laufrad 
abgenutzt

Gerät zerlegen und reinigen. Laufrad bei Be-
schädigungen austauschen.

3. Systemdruck 
ist zu gering

Luft in der 
Saugleitung Siehe Punkt 2.2

4. Druck im 
System nimmt 

mit der Zeit ab/
Stromverbrauch 

nimmt zu

Sand oder andere 
abrasive Partikel 

werden angesaugt/ 
Laufrad verdreckt 
oder beschädigt

Filter vor dem Wassereinlassventil verwenden. 
Durch Ansaugen von Sand und anderer abrasi-
ver Partikel kann die Pumpe überdurchschnittlich 
schnell verschleißen. Laufrad gegebenen Falls 
ersetzen.
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Technische Daten

Gerät WP1-MSW370

Netzspannung 230 V / 50 Hz

Leistung 370 W

Schutzart IP54

Isolationsklasse F

Maximale Förderleistung 40 l/min (2400l/h)

Maximale Förderhöhe Saugseite 8 m

Maximale Förderhöhe Druckseite 40 m

Maximaler Förderdruck Druckseite 4 bar

Maximale Arbeitswassertemperatur 35°C

Anschlussmaß Saugseite 1�

Anschlussmaß Druckseite 1�

Lautstärke 85 dB

Abmessungen (L x B x H) in cm 45x16x21

Nettogewicht 11 kg



https://www.rocket-tools.de/Ersatzteile/?mpn=GG1-ER3000
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EG- Konformitätserklärung
Hiermit erklären wir,
Rocket Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin,
dass das nachfolgend bezeichnete Gerät aufgrund der Konzipierung und Bauart sowie 
in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführungen den einschlägigen, grundlegenden 
Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien entsprechen. Bei einer nicht 
mit uns abgestimmter ˜nderung der Geräte verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit.

Bezeichnung der Geräte: 	 WP1-P370

Einschlägige EG-Richtlinien: 	 2006/42/EC
2014/35/EU
2014/30/EU

Angewandte Normen: 	 EN ISO 12100:2010
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

	

Ort, Datum: 	     Berlin, 25.04.2023

Angaben zum Unterzeichner:	

Andreas Hebestreit
	  Geschäftsführer
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Notizen
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Leveransens omfattning
De senaste tekniska förändringarna kan avvika från de förklaringar och ritningar som be-
skrivs här.
Ingår i leveransen:
�	 1x EBERTH WP1-MSW370 centrifugalpump
�	 1x bruksanvisning

  	
Läs alltid bruksanvisningen!

Operatören måste läsa och förstå bruksanvisningen för att säkerställa en säker hantering. 
˜ven operatörer som har erfarenhet av enheten måste läsa och förstå bruksanvisningen. 
Otillräckligt informerade operatörer kan utsätta sig själva och andra för fara genom 
felaktig användning. Förvara bruksanvisningen inom räckhåll. Drifts-, underhålls- och 
rengöringspersonal måste läsa bruksanvisningen. Om enheten överlåts till tredje part ska 
även bruksanvisningen överlämnas.
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Avsedd användning
�	 Enhetens driftsäkerhet garanteras endast om den används på avsett sätt och i enlighet 

med informationen i bruksanvisningen. 
�	 Beakta restriktionerna i säkerhetsanvisningarna. 
�	 Enheten får endast användas för att pumpa rent vatten (sötvatten) och lätta tvättvätskor.
�	 Enheten är inte lämplig för dricksvattenförsörjning.
�	 All annan användning av apparaten utöver den avsedda användningen betraktas som 

felaktig användning.

Förutsägbart missbruk
Enheten är inte lämplig för transport:
�	 Saltvatten
�	 Livsmedel
�	 Aggressiva medier eller kemikalier
�	 Frätande, brandfarliga, explosiva eller gasformiga vätskor
�	 Kraftigt förorenat vatten med hög halt av sand eller andra partiklar

Volymfraktionen av fasta föroreningar i det pumpade mediet får inte överstiga 0,1 %!

Ansvarsfriskrivning

�	 Inget ansvar tas på sig för annan användning som inte överensstämmer med den av-
sedda användningen

�	 Alla anslutningar av apparater måste göras av kvali�cerade elektriker (i enlighet med 
regionala bestämmelser).

�	 Inget ansvar tas på sig för skador på egendom, personer eller miljön som beror på 
felaktig användning eller felaktig anslutning eller installation.

�	 Bruksanvisningen är inte en fullständig installationsanvisning.
�	 Det är dock viktigt att du läser uppmärksamt!
�	 Inget ansvar tas på sig för olyckor och skador som beror på vårdslöshet eller att in-

struktionerna inte följts.
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Allmänna säkerhetsanvisningar
	 Observera säkerhetsanvisningarna och varningarna på apparaten 

och följ anvisningarna! Utöver anvisningarna i denna bruksanvisning 
måste lagstiftarens allmänna bestämmelser om säkerhet och 
olycksförebyggande följas.

�	 Driftspersonalen är ansvarig gentemot tredje part. Håll andra personer borta när du 
använder apparaten. Distraktion kan leda till att du förlorar kontrollen över enheten.

Förklaring av symboler
Viktiga säkerhets- och tekniska anvisningar är markerade med symboler i denna bruksan-
visning. Följ instruktionerna för att undvika personskador och skador på egendom.

	 Denna skylt uppmärksammar en överhängande fara som kan 
leda till allvarlig kroppsskada eller dödsfall.

	 Denna skylt visar på farliga situationer som kan leda till allvar-
lig kroppsskada eller dödsfall.

	 Den här symbolen visar på farliga situationer som kan leda till 
mindre skador eller leda till att enheten skadas, fungerar dåligt 
eller förstörs.

	 Varning för allmän fara. Det �nns livsfara om detta inte följs.

	 Varning för farlig elektrisk spänning.  
Det �nns livsfara om detta inte följs.

	 Läs! Läs bruksanvisningen före användning.

 
	 Tips! Denna symbol visar på tips och information som ska följas för 

att enheten ska fungera effektivt och problemfritt.
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�	 Var uppmärksam och utför allt arbete med lugn och försiktighet. Arbeta aldrig när 
du är trött eller påverkad av alkohol, droger, mediciner eller andra ämnen som kan 
försämra dina sinnen. Var särskilt uppmärksam på ditt tillstånd i slutet av arbetstiden. Ett 
ögonblick av oaktsamhet när du använder apparaten kan leda till allvarliga skador.

�	 ˜ndra aldrig apparaten och dess drift- och säkerhetsanordningar och gör dem 
inte heller oanvändbara. Modi�eringar av enheten och ändringar av drifts- och 
säkerhetsanordningar äventyrar din säkerhet och kan orsaka skador på enheten.

�	 Använd aldrig en enhet som inte är säker att använda. Om enheten visar tecken på fel 
eller defekter ska den omedelbart tas ur bruk. Om du är osäker, kontakta vår kundtjänst. 
Säkra enheten mot obehörig åtkomst. Användaren är ansvarig för olyckor och skador 
som inträffar på andra personer, deras egendom och djur.

�	 Använd apparaten endast med alla säkerhetsanordningar monterade i enlighet med 
föreskrifterna. 

�	 Håll arbetsområdet rent. Rensa arbetsplatsen från hinder. Se till att arbetsplatsen är 
tillräckligt upplyst. Oordentliga och dåligt upplysta arbetsplatser ökar risken för skador.

�	 Enheten får inte användas om brandfarliga gaser, vätskor eller damm �nns i den 
närliggande miljön.

�	 Placera apparaten på ett plant och brandsäkert underlag som klarar av att bära 
apparatens vikt. Se alltid till att apparaten står stadigt och säkert.

�	 Använd inte en enhet vars strömbrytare är defekt. Defekt utrustning kan äventyra din 
och andras säkerhet.

�	 Använd apparaten, tillbehören och verktygen enligt dessa anvisningar. Ta hänsyn till 
arbetsförhållandena och den verksamhet som ska utföras. Användning av enheten för 
andra tillämpningar än de för vilka den är avsedd kan leda till farliga situationer.

�	 Förvara oanvänd utrustning och dess verktyg utom räckhåll för barn. Låt inte personer 
använda apparaten som inte är bekanta med den eller som inte har läst instruktionerna.

�	 Apparaten får inte användas av barn under 16 år eller personer med psykiska funk-
tionshinder.

�	 Alla regionalt tillämpliga bestämmelser och försiktighetsåtgärder för att minska risken 
för brand och elektriska stötar måste följas. 
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Felsökning

Fel Möjlig orsak Lösning

1. Vatten 
pumpas inte, 

pumpen är inte 
igång

1.1 Ingen spänning 
appliceras

Kontrollera apparatanslutningen och säkringen i 
husanslutningen.

1.2 Motorskydd 
utlöst

Vänta tills motorn har svalnat.
Se till att det �nns tillräcklig kylning.

1.3 Motor eller 
kondensator skadad Kontakta kundtjänst eller fackhandlare.

1.4 Pumphjulet är 
blockerat

I detta fall stänger motorskyddsbrytaren av 
enheten automatiskt. 
Ta isär och rengör enheten. 
Byt ut pumphjulet om det är skadat.

2. Pumpen är 
igång,

Vatten pumpas 
inte eller

Leveranshastig-
heten minskar

2.1 Luft i 
pumpenheten

Stoppa pumpen. Lossa pumpens sugrör och fyll 
den försiktigt med vatten med hjälp av en tratt.

2.2 Luft i 
sugledningen

Se till att ...
�	 Alla anslutningar sitter korrekt och är täta.
�	 Vattennivån ovanför vatteninloppsventilen 

är.
�	 Vatteninloppsventilen är ordentligt fastsatt.
�	 Hela sugledningen är tät och oskadad.

2.3 Vattenintaget är 
blockerat Eliminera förstoppning. Rengör ventil och �lter.

2.4 Högsta tillåtna 
höjd överskrids

Minska längden på sugröret eller höjdskillnaden 
mellan pumpen och vattennivån. Den maximala 
leveranshöjden på 8 meter får inte överskridas!

2.5 Hjulet är slitet Ta isär och rengör enheten. Byt ut pumphjulet 
om det är skadat.

3. Systemtrycket 
är för lågt Luft i sugledningen Se punkt 2.2

4. Trycket i sys-
temet minskar 
med tiden/
kraftförbruk-
ningen ökar

Sand eller andra 
slippartiklar sugs 

in/hjulet är smutsigt 
eller skadat

Använd ett �lter framför vatteninloppsventilen. 
Om du suger in sand och andra slipande partik-
lar kan det leda till att pumpen slits snabbare än 
genomsnittet. Byt ut pumphjulet om det behövs.
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Tekniska data

Enhet WP1-MSW370

Nätspänning 230 V / 50 Hz

Effekt 370 W

Skyddsklass IP54

Isoleringsklass F

Maximal leveranshastighet 40 l/min (2400l/h)

Maximalt tryckhöjd på sugsidan 8 m

Högsta fallhöjd på utloppssidan 40 m

Maximalt tryck vid leverans trycksida 4 bar

Högsta arbetstemperatur för vatten 35°C

Anslutningsmått sugsida 1"

Anslutningsmått trycksida 1"

Volym 85 dB

Mått (L x B x H) i cm 45x16x21

Nettovikt 11 kg

Totalt �öde i l/min
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https://www.rocket-tools.se/reservdelar/?mpn=WP1-MSW370
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EG-försäkran om överensstämmelse
Vi förklarar härmed följande,
Rocket Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin,
att den utrustning som beskrivs nedan, på grund av dess utformning och konstruktion samt 
de versioner som vi har släppt ut på marknaden, uppfyller de relevanta, grundläggande 
säkerhets- och hälsokraven i EG-direktiven. Om utrustningen ändras utan att vi har kommit 
överens om det, förlorar denna deklaration sin giltighet.

Beteckning på enheterna: 	 WP1-P370

Relevanta EG-direktiv: 	 2006/42/EG
2014/35/EU
2014/30/EU

Tillämpade standarder: 	 EN ISO 12100:2010
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

	

Plats, datum: 	     Berlin, 25.04.2023

Uppgifter om undertecknaren:	

Andreas Hebestreit
	  Verkställande direktör
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Anteckningar
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